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Kiadóhivatal : 
Az ,,Aradi Nyomdatarsaaág" az artld-csanádi 

egyesült vasutak palotájában v~n honi hirdet•bek, 
elölizotési p6lll~ek ús a kiadás ' körüli panaszok 

bérmentve killdendlík. 

Meghivás. 
Az aradvárosi szabadelvü párt 

nagy választmányának tagJal folyó 
október hó 2 r-én, kedden, délután 5 
órakor .Aradon a Krispin-féle terem­
ben tartandó választmányi ülésre tisz­
telettel meghivatnak. 

A napirend tárgya: Folyó októ-
ber hó 27-én választói körében ér­
kezendö országgyülési képvisetönk 
Falk Miksa dr fogadtatása iránt, a 
szükséges intézkedések megtétele s e 
ezéiból egy végrehajtó bizottság me g­
választása. 

Az aradi szabadsivO párt 
elnöksége. 

••• 
Szükségtelen szabadelvű választó pol­

gárainkat arra sérkenteni, hogy a fentebbi 
meg hi vásuak,amennyire csak körülményeik 
engedik, eleget tegyenek. Országos képvi­
selőnk, bármikor érkezzék hozánk, pártja 
részéről a legszivélyesebb fogadtatásra 
t&lá.It eddig és fog találni ezután ts. A 
mostani lejövetel azonbau tulmagaslik 
nem csak a magánlátoga.tás, de a ren­
des beszámoló keretén is és óhajtott al­
kalmul fog szolgálni annak ünnepélyes 
dokumentálására, hogy országos kép­
viselőnk iránt városunk szabadelvű vá.­
la.sztópolgá.rai részéről a tiszteletnek 
és ragaszkodásnak k_apcsai éppen olyan 
bensők és azorosak most is, rnint bár­
roikor azelőtt. Ez adja meg a Falk 
Miksa dr. képviselönk ez alkalommal tar­
tandó beszámolójának kiváló jelentőséget 
és csupán ennek hangsulyozásával kiván­
tuk a. lapunk élén közJött meghivást 
szabadelvü polgártársaink figyelmébe 
ajánlani. Ezzel kapcsolatban még azt is 
szü.kségesnek tartjuk megjegyezni, hogy 
a meghívásban emlitett nagyválaszt­
mány tagjain kiVÜl a kedd délutáni 
értekezleten minden szaba.delvü párti pol­
gártársunk szivtlsen láttatik, annyival is 

~ inkább, mert a nagyválasztmány névsora 
évekkel ezelőtt á.lüttatott összA s ma 
már nem felel meg a. tényleges viszo­
nyokna.k. 

A nagr-laki kerület. 
c Arad, októbor 20. 

Szél ~kos, a nagylaki kerület or­
szággyülési képviselöjének · tegnapi 
beszámolója alkalmából, konstatáltuk 
azt a rendkiVÜl meleg ragaszkodást 
és szeretetet, melylyel a kerület, ér­
demes képviselője iránt viseltetik, és 
nem haboztunk kijelenténi a tapasz­
taltak után, hogy a szabadelvű párt 

AZ "ARADI KOZLONY" TÁRCZÁJA. 
- Október 19. -

A "mag:yar" név eredete. 
- b 11 A1.·adi K1JzM1Jy" wedeli tdrczdja; -

Nem egy avatott tudós és egy ava-
tatlan laikus igyekezet~ már a "magyar" 
név eredetét kimagyarázni. Az eszmét 
most ismét fölveti két tudós nyelvészünk 
& Néprajzi társaság folyóiratában, az 
"Ethnographiá"-ban. 

Érdeked az a polémia, melyet a. fönt­
fl emlitett folyóiratban Nagy Géza és Mnn­

ká.csi Bernát folytatnak a tárgy fölött. 

b..ltalába.n kétféle nézet uralkodik a 
tudós világban & magyar név eredetéről. 
Az egyik a finn-ugor nyelvrokonság &lap­
ján igyekszik & magyar név eredetét ki­
magyarázni: a másik a török-tatár nyelv­
rokonság alapján. Két tudós tábor áll teluít 
egymással szemben, számos tudományos 
fegyver áll mindkettönek rendelkezésére. 
Az első és nagyobb tábor vezérférfiai 
Hunfalvy Pá.l és Budenz Józse~; a má­
sodik kisebb tábort Vámbéry Armin ve­
zérli a nyelvészettudomány sík mezej~n 
harczba.. A küzdelem erős és heves, a 
győzelem még bizonyta...lan. 

Sokáig tartotta magát az a mythikus 
nézet egyik króniká.sunk állitása s.zerint, 
hogy a magyar nép Noé egyik unokájá­
tól - Nimródtól - származik, akinek 
Hunyor fiától a hun nép, Magor fiától 
pedig a magyar nép származott volna, 
ds ezzel a mythikus históriával sem a 
nyelvész, sem a történész be nem éri ma 
már, hanem a szógyökök összehasonlitása 
és a szóképzéaek szabályai fonalán keresi 
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Előfizetést árak : 
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pozicziója megdönthetlen e ~eg;es l ered_m~nye~?ének ? ~ova lenne az l s ~emcsak- a ke~~ö feiUg~el-~t ~zempontjá-1 ~ézte a fle~~atikus-és-·katholikus .rnakbi czi 
ajku választókerületheiL assztmtlaczw vonzereJe, mely most l ból, de pénzügyi tekintetben is czélszerübb / vis, csak azt vette észre, hogy azokban 

Mindez igen termé:zett:s. Köztu- társaséletben, iskolákban és ~em.p~o- az elzárás~ ?üntetések ~áll_ására ugyan-~ mind zsidbk tettek ki magukért.. , , 
domásu dolog ugyants, hogy a há- mokban olyan hatal~as~n mukodtk, ~z~n helytse~eket ha.sz~al~t fe.l. Ebben a.z Holtzer, Krausz,·Singer, Kohn,Iricz,Böbrn 
romféle nemzetiségtól lakott kertilet az egymásra utaltsag erzetenek va- tranybf.n mar meg Is mdttotta a m1- Hoffmann, .Morgenlitern és Ei.sen~:~tadter 11rak 

lakassaga a lehető lei;jobb módu, rázsában ? niszter a Mrgyalásokat a belügyminisz- olyan pazar k~világitást rendeztek a katholikus 
értelmes földészf!ket foglalja magában De ezek mind a multak emlékei tcriummaL püspök tiszteletére, hogy a.z ember a.zt hitte 
- tulnyomólag, kik nehéz, becsüle- csupán, és ma hálával gondolhat min- -- volna., hogy bol~a.ikhan .vala.Ini keresztény fo 

k 'b él • J"k 'd 1 d ·, 1 A szerb egyházi kérdés megoldása. tes mun a an ve, to u l egenü en JOzan em Jer azokra, kik e Karlóczáról távírják: Csáky All.in gróf gyasztási egyletek fiókjai va.nr.ak berendezve 
marad minden olyan kisér! et, me! y vidéken a ma t egészséges állapo- V!~llás- és közoktatásügyi miuiszter kor- MA.ga a rabbinus lakállának nyolcz ablaka tiiu 
munká tól von el és csupán szószapo- tokat megteremtették cs alkalmat rekt és világos nyilatkozatait, a melyekP.t dér fényben uszott, s ~ becsületes és de 
ritáshoz visz. Nagy-Lak és vidéké- adtak - tapintatos befolyásuk által a péw~ügyí bizoltságnak szardán tartott •·ek Adler Jakab a 11arki geszteuyéll, és nl'je 

k é I h t • ) bb é t J k' 'Jó k ' · L ülésében az cgy·h,ízi kérdés megoldására ne n pe a e e o egsze r e em- - e tva an mun ·as nepne~ arra, Kohn Száli (ki kaszinói urak állitálla szerint 
b k · h 'j 1 b' h h b · l és arra vonatkozóing tett, hogy a. kor-

en vett onzervattv aJ amma tr, ogy á ortthatanul mivelje földjét, máBy a. temesvári püspöki szék hetölté-
és ha rend és becsületes közigazga- nevelje magyarrá gyermekeit és adjon sének kénlésében pártatlau álláspontot 
tás mellett, az Ö kis világán tul ren- példát a nemzetiségeknek .egymással foglal el, ugy itt, miut a loyalis szerb 
dezett pénzügyeket tud az országban, való érintkezésére nézve. ~zerte a ha- körükben nagy megelégedéssel fogadták. 
mintegy önkénytelenül csatlakozik zában. ' Mivel a korm;\ny a szükségfls rouoelkc-

h 1 k lk d zósekot már megtette, a szerb rootropo-
ahhoz a párt oz, me yne ura 0 Ó Ez a nagylaki kerület kt!pe ma. litai ü~c·ek végleges rendezésénok elő-
többsége, ebbe a szerenesés helyzetbe Ezzé tette a szabadelvü párt hazafias, munkálatait gyor.;an megkozdhctik. -­
hozta az országot. testvériségre hivó befolyása, és a ke- Brankovics Uyörgy, ka.rlócza.i érsek, 

Az a tünékeny, röpke idő, - rlilet érdemes képviselújének szimpa- szerb metropolita a jövö hét elején 'fc-
] • 1 k mcsvárra utazik, hogy a. vezetése alatt 

me yben egy vtgyázat an percz ered- ti us egyénisége és választói iránt ta- állú temesvári egyházközség toiJ'Ó ügyeit 
ményeként, az ellenzék pünkösdi ki- nusitott önfeláldozása. (tt.) elintézze. A patriárka e hó 25-ére a. kon­
rálysága állott be N agy-Lakon, - nagy ~~~--~·. =~.~.,~-~--~~- , ~---"~o-~ . . c . • _ gresszusi bizottságotKarlúczára ülésre hi v ta 

Szerencse're tel1iesen elrnult e's elmult össze, hogy megkezt.IJ·e a. magy·arorszá.!Ó 
:.1 ' Igazságügyi reformok. Három toutos ., c· 1 'lk"l h ·1 szerb metropolia szervezéséro vonatkozó 

10 eg an e u , ogy vesze yes· nyo- reformJ· avasla•~t fog az. iga.zs,:giigymt·u;"z- · 1 k · l' · · h 1 "" ~ .., .J&Va.s ato · targya asa.t, es ogy eset eg az 
mokat hagyott volna maga után. Szán- ter még ezen ülésszakban a képviselöház iránt, a. Ka.rlóczán ugyanazon idöben idé­
dékosan irtunk veszélyes lehetöségröl, elé terjeszteni. Az egyik a birói és ügyész i sező püspöki zsinattal értekezés utján, 
és azok elött, kik a kerület nemzeti- szarvezet több iní.uyu módositását ezé- megegyezésre jusson. Ha e javaslatokat 
Se' ur' vl'szonyat't t' "nl ... rt'k tel1i ... sen ,·g· a végleg megáll,•pitj. ák, összeül a sze r b egy-

b • ~ .... ' :.~"' - lozza.. E J. avaslat a folvó hó végén kerül 
l k ·r · , ·· k M J házi kougress~us által kikülrlött tizenőtös 

zo va van e HeJezesun • ert ve- ma'sodizben szaktana'csko,,ma'ny elJ. s b' t•~· h · · '" 1' "' " 1zo "."a,.g, ogy "rev1z10 a a vegye az 
gyük csak komolyan fontolóra azt a közvetlenül azután w- ház asztalára. A t!setleg egybehívandó szerb egyházi kou-
helyzetet, hogy a nagylaki kerület tul- sommás eljárás reformjának már köz- gresszus elé terjesztendő javaslatokat. 
nyomó többsége román és tót ajku zétett tarvezete is Jégközelebb ujra revizió 
elemekból áll és ugyanakkor gondol- és végleges megá.llapitás alá fog vétotni. 
junk arra a lehetöségre is, ha e nem- Az iga~ságügyminiszt.er e reform életbe­
zetiségekre állandóan a függetlenségi léptetését kombináczióba veendéinek tartja 
izgatás befolyása érvényesittetnék, ha a. királyi táblák megosztásával. A harma­
sürü idóközökben porig rántatnék dik. A birói fogyelmi törvénynek már 
elóttük mindaz, a mt szemeikben a előkészített; reformja szintéu azon elöter­
magyar kormány és állam szuprema- jesztések közé tartozik, malyeket a mi­
cziáját és tekintélyét képezik, kérd- niszter még a. jelen ülésszak folyamában 
jük : hova vezetne ez? törvényerőre óhajt emelt~tni. - Az iga.?.:-

Mi vinné a nemzetiségek vérébe a . sá.gügyminiszter még t'iiöterjesztést fog a 
tudatot, a változhatlan érzést, hogy képviselőháznak tenni egy uj fegylláz 

Inkorrekt törvényjavaslat. A király 
megtagarita a szentesitést a horvát hiva­
talnokok fegyelmi felelősségéről szóló és 
a horvát t.a1tománygyülés tavaszi ülés­
szakában eitagadott törvényjavaslattól, 
mert az abban foglalt eskümintában a 
király cz.ime nem korrekt. J<.:;nuek kővet­
keztében ismét a legközelebb összeülő 
tartománygyülés elé terjesztik a törvény­
javaslatot. A tartománygyülés tárgyalni 
fogja továbbá a tagositásról, a. vadászat,.. 
ról, a halászatról és a vizi jogról ssóló 
törvényjavaslato kat. 

önállóságuk s nemzetiségük egyedüli tárgyában s arra nézve, hogy a fogházak ~=· =~-----.--"""-~~·==-=-
és legfőbb őre, oltalmazója a magyar reformja tekintetében wílyeu eljárást tart Püspökfalatok. 
állam, melynek paizsa és ereje alatt köventendönek. A fegyházak számának 
élvezik a legkiváltságosabb szabadsá- szaparitását minden körülrnények közt 
got, jólétet és békét. Hová veszne elkerülhetlenné teszi mAr az a tény is, 
el ez a tudat, ez a felette szükséges hogy a fegyházt·a itéltek egy részét ja­
érzés és minek adna helyet a kedé- lenleg fogivízakban kénytBlenek tart·mi. 
lyekben, ha az ismert iskola nag-y- A fogházak átalakitására s ujaknak léte­
hangja változatlanul azt dörögné fu- sitésére a törvény által teremtett alapot 
]ükbe, hogy minden ami most van az elégtelennek tartja a miniszter s e czélra 
rossz, annak az erejében ne higyje- már a jövö évben bizonyos üss7.egct sún­
nek, mert tulajdonképpen mncs ts dékozik kérni a törvényhozástóL Nézete 
magyar állarn és azt csak mi fogjuk szAri.nt továbbá. semmi ok sem forog fenn 
megalkotni . • és a' többi feledésre arra, hogy a közigazgatási elzárási biin­
méltó szólamok rikító hangjai mit tetésra ktllön fogházak tartassanak fenn 

ugy magának a. magyar népnek rokon~ 

ságát a nemzetek s népek számos csa­
ládjai között, mint nevének eredetét. 

A müveltség kezdetleges fokán álló 
népeknél általánosan el van terjedve, hogy 
magukat egyszertien "embernek", "nép­
nek" nevezik. Igy páldául az eszkimók 
magukat nemzeti nyelvükön "innuit"-nak, 
a. hottentottok "rhoin"-nak, a. czigányok 
"mm"-nak nevezik, mely szók annyit 
jelentenek, mint: "emberek", vagy "nép". 
A németek "deutsch" neve az ös góth 
szóból: "thiudise" származott, mely szintén 
annyit tesz, mint "nép". 

A magyar nép sem volt tehát kivétel 
s igy nevének eredete szint6n oly szóból 
származott, mely embereket, népet jelent 
s erre nézve az ural-altáji népcsaládban, 
melyhez a. Jegtöbb va.lószinüség szarint a 
magyarság is tartozik, szintén vannak 
példák ezen ösi elnevezési mód bizonyi­
tására. Például a. h u n és k u n név 
etymologiáját a vogul r nm és a mongol 
r h ü u szó magyarázza meg, melyek 
szintén embert, férfit jelentenek j a j ás z 
szó értelmét pedig a szintén rokon zürjén 
nép j as z szavára lehet visszavezetni. 

De midön az ugor nép további fej­
lödése és szaporodása. közben egyes tör­
zsekre oszlott, csak lakóhelyük természeti 
viszonyai szarint különböztették meg ma­
gukat. Igy például egyes törzsek azon 
folyó nevével jelezték különbözőségüket, 
malynek. partjain laktak. A zürjén ek 
"romi-jasz"-nak nevezik magukat nem­
zeti nyelvükön, ami annyit tesz, mint a 
Kána (folyó) embere; a vogul "mány-csi" 
nevet, azaz a Mány folyó emberének 
nev.ét vette fal s csak oroszoktól nyerték 
a. vogul nevet, 

Ha. a magyar név eredetének kima­
gyarázására visazamegyünk abba a korba, 
midőn még őseink a.z ngűrság környe­
zetében éltek, akkor lehetetlen máskép 
magyarázni ki a magyar név eredetét, 
mint az ilgor népnevek analógiája szeriut; 
azaz a. magyar név is összetett szó, mely 
áll: ma és g y a r-ból. A ma szó minden 
rokon nyelvekben megvan, hahár jelen­
téktelen változatokban is, mint a finn . 
m a a j a. vogul m n 1 m o, vagy m o g ; 
az osztyák m e g stb., de mindenütt fol­
det, mezőt jelent; a g y a r szó pedig a 
g e r vagy g y e r szókból hasonnit át a 
hangtan szabályai szeriut, mely ismét a 
vogul 71 k e r"-nek (= emLer, férfi) felel 
meg. És ezt látszik bizonyitani azon kö­
rülmény is, hogy a magyar nép általános 
neve a középkorban: m o g e r, ma ger, 
m a g e r i , m a g y a r i volt. sőt még az 
arab irók is "madsgar"-nak nevezik; ngy­
szintén emellett bizonyitanak a "dentu­
moger11 és a "hetu-moger" elneve?.ések is 
króniká.inkban, süt a gyer szó mai napig 
is él nyelvünkben a. kicsinyitett gyer-ek 
vagy g y e r - m e k szóba.n. Igy magya­
rázza Hunfalvy Pál a magyar név ere­
detét (Magy. orsz. Ethn. 404. l.). 

Egészen más fogalmi körbe vezet 
Vámbéry magyarázata. (Magyarok erAdate 
194. l.) Ö a török-tatár 11majar" szóból 
származtatja. nemzeti neviinket, mely fe­
jedelmet, fónségest, hatalr.:tast, gazrlagot, 
magasat jelent s etymologiája elég való­
színűnek látszik, mintán a honfoglaló hét 
törzs között az egyiket csakugyan "ma" 
gyar"-nak, vagy szabatosabban "magyeri"­
nek nevezték i mai nevlink csak a hon­
foglalás után lett általánossá. Vámbéry 
magyarizatá-t bizonyitani lá.tsúk még az 

(.Makóról) 
Annyi bizonyos, hogy Makó soha nem 

vólt messzihb Jeruzsálemtől, mint szombatou, 
de Jeruzsálem sem jött soha közelebb Makó­
hoz, mint mikor a csanádi püspök bevonult 
szent Gell&rt utódjainak . régi, kis rezideu­
cziájába , .. 

E rejtillyesnek · látszó sorok értelme oda 
vág, hogy a Dessewffy piispök tiszteletére 
rendezett kivilágítás alkalmával legjobban 
kitettek magukért- a makó i as i d ó k. 

A fő té r fényárban uszott, Ils ha a 
legfényesebb portalékát, s transzparenteket 

a históriai · tény is, hogy a. XVI. század­
ban még élt a középázsiai törökökuél 
egy 11 madsar" nevü törzs is, maly azon­
ban a baskíriai magyarság eltatárosodott 
mar~~odványa lehetett, kiket Juli~n szer­
zetes a XIII. században fedezett fel, de 
már akkor nagyon össze voltak vegyülve 
a. tatárokkaL 

.Minrlezek után, ha összevetjük a. ma­
gyar név eredetének etymologizálásában 
eddig elért en>dményeket, arra a meg­
győződésre jutunk, hogy a. számos bizo­
)lyitó körülméuyek miatt még mindig 
kétségben maradunk valódi eredetéről, 

mert noha a finn-ugor nyelvrokonság 
alapján · kiizrlö Hunfalvy-Bnrlenz iskola 
százszoros előnynyel bir Vámbéry és 
szükkörü iskolája folött, de ép ugy száz­
szor.osan egyengeti a. finn-ugor tábort 
saját egyéneinek különvéleménye s kü­
lön okoskoJása. 

Hunfal v i vezérszerepe t vállal s elég 
nagyszámu bizonyitékokkal megerősiti a 
magyar névuek ural-altáji eredet-ét, mely 
teháJ. "fold népét", vagy 11 fóld emberét." 
jelenti; a másik vezér, Budenz, pedig nem 
ismeri el helyesnek követkcztetését, sőt 

a gyermek szó bizonyit<> erejét nemcsak 
kéts~gbe vonja, hanem meg is czáfolja. 
Igy követik a gigások har('zát a plg­
meusok is. Patruhányi Lukács, Budenz 
tanítványa ujabb okoskodás alapján ki­
süti, hogy a magyar név 11 U g o r em­
b e r t" jelent, ezért neki wegy Nagy 
Géza. s tönkre is silányitaná., ha Mun­
kácsi Bemát egy pár korlekszel főbe nem 
üti Nagyot. 

"Inter multos litiqantes Vámbéry 
proba.bilitt>r gaudet. u 

Utóbb még Vámbérynek leu igaza s 

nagyon 11zere~i az urát), a gesztenyés·serpeuyö 
tetején három, veres-fehér-zöld sziuii 1ué 

csest égettek, 1uig Klein Gabor ur szintón 
nemzeti sziuü papiroaon nö mélwságos" püs 
pököt eltetett az au~o~zlághan. 

De vala1ueunyi t lefő:~ te a.1i· Ei~;cnst.'iuter 

és társai czég, hol a kir.~katbau e homér 
derüre fakasztO kivilágitott felirat · incselke 
d ett a nevető idegekkel : ' .. 

."Éije'lt 
/Jes.~emjfy 8ándrn· piisptjkünk." 

Pertlze, hogy a pli.spök nem tiltakozhatott 

A fogadtatásról amint bekacsiztunk Bo 
ros Hamuval a városba, egyszerre minden 
szó nélkiil felpattan egy magyar ruhába öl 
tőzött, eredeti alak a kocsira. 

- Hát ez mit akar ? 
- Ne bántsd, hadd üljön csak itt. Nagy 

ember. 
-??? 

- Jbka.i 
kritikusa. 

regényeinek a. Jegn~ttegettebb 

- De hát kicsoda ? 
- Egy makói csizmadia.. Eppen a. na 

pokban olvasta el Jókainak nA jövo század 
regényé"·t1 és az utolsó lapnál igy kiál­
tott fel: 

:........ Én nem tudom, hogy mit akar ez a 
Jók&i ur? Hiszen ez a regény nincs is 
befejMwe! 

És nyombán Iedlt; él tizennégy" 1\rktis­
sal k i t o l d t a a regényt B a testes irat 
csomót összeragasztotta jófele cai;pladiacsi­
rizzel, megbizvác Boreat, hogy vi~e el sze 

mélyesen Jókaihoz. 
Jókai megilletődve' ; ~ette' át a mérges 

sorokat, megigérvén, ho&y átolvassa. 
. Igy nror~t már va.l.ószinü, . · hogy a világ 

megtudja1 hogy egy makói csizmadia 
sz.okta tulajdonképen kij"v'itani a 
Jókai r~génJ-eit. 

Még egy másik regenykedvelöt is utunk 
ba hozot~ az ünnepies aktus. A püspök la 
kásához vezető uton, egy derék kefekötő 

mester kivilá.gitott kirakat& vonta magára • 
figyelmet. Egy nagy pápiroson püspöki jel-

igy majd okadataini tudjuk, hogy miért 
vagyunk - büszke magyarok. 

Lejtényi Sándor. 

Az elvesztett paradicsom. 
(Franezia regéoy.) 

b ,.A. radi KIJz/4tJ!1" udmtíra etYdmböl ft:mliwUn: 

(68) 8ráczláaaL 
- Mit mond ön? - kérdé az eltö 

résig megszoritva a Gillette gyönge 
kezeit. 

- Az igazat mondtam . . . felelt a 
fiatal leány. . 

André nam akarja elhinni és ekkor 
Gillette elmondja neki minda~~:t, amit 
tud és a. mi közte és atyja közt történt. 
Elmondja., hogy azért nem szólo~t elébb 
mert anyjának nem akart annyi szen 
vedést okozni és hogy André csak ugy 
tudta megmenteni bűnöli atyját, ha meg 
volt gyözödve annak ártatl&J}ságáról. 

André azt gondolja, hogy valam1 
rosszat álmodik. Némelykor csodálkozva 
néz a fiatal l~ányra. 

És körülöt~ szivében minden romt•a 
dől, élete, hite boldogsága, reményei 
szl:'rctete! 

- Igy tehát - mondja, hosszu hal 
gatás után öu nezp kétkedett egy csep 
pet sem ? . . . On meg van győződve 
atyja büntettérfil? 

Gillette kétszer hajtja meg igenlően 
fejét. Nincs bátorsá.ga felelni. 

Akkor dlldrá felkel ..c_ Gillette oda.-· 
nyujtja kezét. A fiatal ember távozni ké 
szül, ta.lá.u a 'Soha. viszontlátásra. 

Mindennek vége köztük. 
- André! 
- Gilette!! 
Jojgymásnak karjaiba esnek. Megöle 

lik egymást. Mindketten azt hiszik, hogy 
megőrülnek fájdalmukban~ kétségbeesé 
sükben. · 

- Isten vele, - monilja. végre 
André. - lsten vele Gillette. He. uem re 



v~uyek valának kivilágitva, a felettük fél­
körben a lcefeköt6 legujabb ötlete ragyogott 
e szóhau ; "Hódolatunk." 

- Ez is regényekkel foglalkozik, -
mond& cicerónem, - a mennyire kefeköt(l 
létére, regényolvasás mallett is s z a i e 

magát olykor . . . 
••• 

A nap höse a.zonban Cseresnyés fökapi· 
tá.ny volt. O rendezte a pompásan sikerült 
fogadtatást, ami Dessewffy ptlspököt is any· 
nyira meglepte, hogy igy szult Palmer drL.oz, 
a titkárához: 

- Hiszen a. makóisk t u l t e s z n e k 
a t em e s v á r i a k o n. 

••• 
Különben a kegyes püspök fiatal tit· 

kára, illetékes a püspliki itéletekben, mert 
egy alkalommal már piispökként is szerepelt. 

Németh József püspököt kisérte egyik 
bérma. utjára, egy nagy községbe. Mikor a. 
diszben uszó község diadalka.pnja elé árt az 
els6 kocsi, malyben Palmer dr. ült, a disz· 
magyaros főszolgabiró hirtelen pozba vágta 
magát, és a. titkárhoz fordulva stentori 
h&ngon kezdé a mondókl\já.t. 

- Méltóságos Püspök Ur! 
Kegyes Föpasztontnk ! . . . 

' -- N agyon köszön öm, - vigott h irte· 
len közbe Palmer dr, - a piispök ur é tr 
p e n i t t j ö n a második kocsiban, .• 

Spadassln. 

Legujabb posta. 
- Utóhang VilrnGs császár orGszor­

tzágl látGgatásáhGZ. A Jenaische Zeitung 
állitólag feltétleniU megbizható és meg· 
támadhatlan hitelességü forrásból közli a. 
következöket: Vilmos császárnak revali 
{oroszországi) fogadtatása. a. l kalmával szinte 
hihetetlen dolgok történtek. Az emelvé· 
nyekre szóló jegyek bjrtokosainak becsü· 
letszavukra kellett magukat kötelel'lniök, 
hogy a. német császár bevonulása. alkal· 
mával nem fognak hurrát kiáltani s igy 
történt, hogy a német császár fogadtatása. 
na.gyon hideg és csendes volt. Vilmos 
osá.szár podgyászát négyszer rakták ki a. 
waggonból, mert a vámhivatalnokok min­
den áron meg akarták vizsgá.lni és csak 
Vladimir nagyherezeg közbenjárására tet. 
tek le érröl a szándékukról. 

- Oroszország készül. A "Petersburg. 
akija. Wjedomosti" szarint a hadügymi· 
nisztenum a birodalom délnyugoti részé· 
ben terjedelmes birtokoka.t .vásárolt oly 
czélból, hogy e.zok terményeit a hadsereg 
ellátására. forditaa.. A megszerzett birto­
kokon nagy maJmokat, sütődéket és kon· 
zervgyá.ra.ka.t fognak létesíteni. 

Táviratok. 
- A költségvetéa. -

(Távirati tudó si tás.) 

A képvlaBiöhaz pénzügyl bizottaága 
W a h r ma n n Mór elnöklate alatt mai 
ülésében O r a z á g h Sándor elötei:ieszté, 
a közoktatási tá.rczánál levö uj épitkezé· 
sek terveinek átvizsgálására. kiküldött al­
bizottság jelentéilét, melynek alapján a 
kérdéses építkezések 18~1. évi szükség· 
lete - a tárcza költségvetésének á.tme· 
neti kiadásai közt - megsza.va.ztatott. 

Ezután tárgyalás alá V@t~ a bizott­
ság a p é n z ü g y i t á r c z a költségveté· 
sét. Előa.dó H A g e d ü s Sándor. 

mélhetem többé, hogy egy napon a nöm 
lesz, ugy legalább semmi sem tiltja. meg 
nekem, hogy mi11dig szeresaem. 

Aztán lillmagy; könyes szemeivel 
alig lát. 

Gillette visszatér anyjához, aki mo­
solyogva fogadja. öt, és nem veszi észre 
a ~atal leány haJaványságá.t, nem látja. 
annak kisirt szemeit. . 

- Boldog vagy ~yermekem. · 
- Oh ! igen anyam, nagyon boldog! 
- Nagyon szarelmesnek látszik ben-

ned lenni. 
- És én anyám a.nnyira szere­

tem öt! 
- Akkor minél elöbb összeháza.si· 

tunk, annál jobb lesz, ugy-e leányom ? 
- Igen anyám ! 
Ezzel Gillette hamar lenézett a. 

könyvre, nehogy anyja. meglássa. fajda.l­
mas tekintetét. 

II. 
Chautegrelet körül. 

Marescot és Bagatel ismét nyertek 
két heti időt, hogy a. Virginia gyilkosát 
felfedezhessék. Hanem a két hét letelte 
után vissza. kelle térniök Párisba, ha. nem 
tudták ez ügyet tisztába. hozni. 

Baga.tel tehé.t Ranandierenél maradt, 
mint komornyik Maraseat pedig ismét 
elment G'hautegreletba. és ügyességével 
ott ujra barátságos fog&dtatásban része-­
sült. Ujra vadorzással tölWtte idejét Mire­
a·Mort társaságában. Egyszer tetten is 
csipett-é magát Jean.Jeanna.l, aki őt be· 
kísérte. Természetesen a rendörség azon­
nal szabadon bocsátotta. mikor ráismertek 
és ro ikor előadta, ho gy az is csak azért 
történt, hogy a Chautegrelet malom lakói 
annál jobban bizzanak benne, és ö i~y 
talán könnyebllen jut a. titokzatos gyll­
koss~ tettesének feolfedezéaéhez. 

visszatérve 'a. malomba. ott diadallal 
fogadták. Heugnené, aki eddig bizal· 
ro&.tlan szemekkel tekintett reá, most egé­
szen megnyugodott, mert biztosnak hitte, 

A központi kiadásoknál D a. r á n y i 
Ignácz utal arra, hogy a kormány az 
elmult evekhen mindig azt az álláspontot 
foglalta el, hogy a. pénzügyi helyzet első 
j avulása a tisztviselő·illetmények javítá­
sára. fog felhasznált.atni. A pénzügyminisz· 
ter expozéjában tett idevágó nyilatkoza· 
tát ugy fogja fel, hogy a kormány ezen 
álláspontj~ít tenntartja s annak az 1891.!. 
évi budgetben kifejezést is fog már ad: i. 
Amit az állam megtett a hadseregnél, 
azt a polgári szolgála.tnál is kell, ho~y 
megtegye, annál is Íl1kább, mart a fo· 
gyasztási adók emelése - ha mindJárt 
sztikséges volt is - első sorLan mégts a 
tisztviselői osztályt sujtotta. A módozatot 
illetőleg szóló azt tar~ja, hogy az összes 
szaigálati ágak fizetésének rendezése te· 
kintetében egy egységes és rendszeres 
terv voll1a. előre megállapítandó s az 
előre meghatározott sorrendben fokozata· 
s~tn alulról feJtelé és akkép volna végre· 
hajtandó, hogy a. legégetöbb bajokon le­
gyen leghamarabb scgitva. 

Andrássy Manó gróf felszóltitására 
megjegyzi Wekerle miniszter, hogy az 
ügymenet egyszerüsitését maga ·is szük· 
ségesn('k tartván, az irányban már meg 
is tette az előzetes intézkedéseket. Anu 
a. tisztviselök ja vada. l mazásának rendez é· 
sét illeti, a kormány már kijelenté, hogy 
ezt saját részéről 1s sürgős szükségnek 
tartja., erre nézve már készült is a. pénz· 
ügyi miniszteriumban munkálat. Mog kell 
azonban jegyeznie, hogy e mérték meg· 
állapitásának még mindig alul kell ma· 
radnia azon, amit hason-szolgála.tokért ma­
gánvállalat.ok adathatnak ; s hogy a tisztvi­
selők helyzetének ja vitása nem csupán egy­
oldalu pénzügyi intézkedésekkel, hanem 
sok más kérdéssel is össz~fiigg, ne­
vezetesen a. megélhetés olcsóbbá tételéveL 

H o r á n s z k y maga is azt hiszi, 
hogy a pénz drágulása nem fogsoká tar· 
taní, de hogy nálunk oly hamar érezteti 
hatásait nrinden válság, a maly nyomában 
felmerül, annak egyik főoka az, hogy ná· 
lunk a. pénz nem szaporodik, hanem ál· 
landóa.n staguál. 

-- A vadolt megyei urak. -
Temesvár, okt. 20. 

Temesmegye ma tartotta. őszi köz­
gyülését a. tagok rendkivül nagy száron 
réllzvét.elével. A megyei közönség e szo· 
katlan érdeklődése abban leli magyaráz&· 
tát, hogy R. megyei kormányzat vezetöi 
ellen intézett hirlapi támadások tárgyá· 
ba. n D es c h a n a.hspán által önmaga el­
len kért vizsgálat ererlményo a. közgyü­
lésen volt szóba hozandó. Molnár föis· 
pánt, akit küldöttség hivott meg a. köz· 
gyülési terembe, megjelenés~kor tüntető 
éljenzéssei fogadták. A napirend előtt 
M o l n á r Viktor főispán, tudomására 
hozza a közgyülésnek, hogy R e ck ·Sándor 
volt susa.noveczi körjegyzö által közzé­
tett támadások megvizsgá.lását a fegyel· 
mi választmány befejezte. Ami a táma· 
dá.sokna.k reá. (a föispá.nra) vonathozó ré­
szét ille&i, azokra. reflektáini tiltja önér­
zete. Mert a. mióta a föispáni széken ül, 
mindig a. megye jóléte, a jog és a.z igaz· 
sá.g lebegtek szemei előtt. Minden tény­
kedéseért a. felelösséget isten és az em­
berak előtt elvállaljllo. A főispán szavait a. 
közgyűlés kitörö éljenzéssei fogadta. 
Utána V a r g i cs Imre képviselő szólalt 
fel, suj tó itéletet mond va. a sajtó utján 
terjesztett valótlan kritikára. A szónok 
különösen kiemeli, hogy bizonyára. álta.· 
lá.nosa.n jó benyomást tett miszerint 
a főispán nem. a. törvényre hivat. 
kozott, mely szarint csak a. minisz· 
ternek felelős, hanem öuérzetére. A 
megye közönségének kötelessége ma ez 
önérzet jogosultságát dekretálm, mert meg 
kell végre szünni az olyan állapotnak, 
hogy szégyelni kell az embernek ma­
gát, hogy e megyébe való. Konsta.tá.lnunk 

hogy Marescot csakugyan az, a minek 
kiadja Jllagát. 
. - Es most. - gondolta magában a. 

t1tkos rendör - ha te, vagy férjed be· 
mocskoltá.tok kezaitekAt a Virginia véré­
vel, vigyázzatok jól magatokra. . . . Én 
nem alszom többé. 

A nap többi részét ivással és ének· 
kel töltötték. . 

Heugueué most csakugyan annyira 
biztosnak érezte magát, hogy elérk~zett· 

ek látta az idöt, kincsének felásására.. 
Több estén át elmant ama helyre, a. 

hol az erdőben egy cserfa alatt alásta 
rongyba kötve a. tíz darab száz frankos 
bankjegyet. Hanem ahányszor oda. ment, 
mindig elhagyta bátorsága.; egyszer a. 
férje énekét hallotta messziröl, máskor 
Jean-J ea.n me nt el ugyanott és ö csak 
gyors elrejtéssei hárította. el magától a 
veszélyt. . 

V égre mégis sikerül és ö szivdobogva. 
hozza. haza kincsét. • 

Egyedül van s igy megnézheti a. só­
várogva várt bankJegyeket, amelyeket 
a nedves idö teljesen aláztatott. 

Aztán egyenként megszáritja. öket a 
tüzhelynél. 

Egy negyed óra. mulva bevégezte 
mnnká.j át; aztán rakosgatja, azétszedi és 
nem tud eléggé gyönyörködni bennök, és 
,szép nevekkel illeti a ba.nkjegyeket. 

Egyszerre lépteket hall Félje tér haza.. 
Ennek aztán elmondja., milyen jó 

volna., ha na.gyobb összeget tudnának t&· 
lálni és tervezgetnek, mit csinálnának 
a. bból. 

Mire·a·Morl ugyan azt mondja., hogy 
a talált pénzt is vissza kell adni, ha­
nem Hcugneué oly szél' jövőt fest előtté, 
hogy végre a vadorzó lS me~ va.n győ­
zöd ~e arról, h~gy IL talált penz a.unak a 
tulaJdona., akit a. szerencse kiszemelt ta­
lálónak. 

(Folytatása következik.)_ 

------

kell - folytatja a. szónok - hogy a. me· 
gyei közigazgatás becsületessége, tiszta­
sága. tekintetében a megye kormányzata 
óriási haladái!t muta.tha.t tel már is s eb­
ben a föispáuaa.k nagy része va.n. Ki kell 
mondani végre e helyütt, hogy itt min­
deuki meg van gyöződYe, hogy a.mi a. 
támadásokban felhozatott nem egyéb b r á.· 
g a l om n á l, in'ditványozza., hogy a. fö­
ispánnak, ki a. hozzá kötött várakozásnak 
megfelelt, a megyei közönség bizalma 
jegyzőkönyvileg megszavaztassék. Az 
inditváuy viharos Mjenzés közt határo­
zottá emeltet vén, M o lu á r főispán ki· 
jelenti, hogy tá.mad<:isokra el volt készülve 
azok részéről, kiknek u1agánérdekeit a 
törvények szigoru érvé-nyesítésével érin· 
tetto, köszöni a bizalom nyilvánulásá.t és 
kijelenti, hogy jövőben is ugyanaz uton 
megmarad, csakis a jog, igazság és a vár­
megye érdekeinek megóvása fog szemei 
elött lebegni. M. a y e r föjegyzö felol· 
vassa. az alisvá.n ellen saját kérelmére 
eszközölt vizsgálat eredményét. A fe· 
gyelrni választmány a Reck-féle birlapi 
támadásokat tételröl·tételre legbehatóbban 
megvizsgáltatván, azokban D e s c h á n 
alispáu e ll e n l e g c s e k é l y e b b 
t á m p o n t o t sem t a l á l t fegyelmi 
el járásra.; vaJamennyi vádnak teljesen lég­
ből kapott voltát nyolcz ivre terjedő je· 
lentésében kimutatJa. 

Erre D e s c h a n alispán felha.talma· 
zást kér, hogy az illetékes forum fel· 
mcutö ítéletén tul most már ügyét sajtó· 
Líróság elé is vihesse. P l a us 1 c h Má· 
tyás helyesli az alispán elhatározását s a 
meghatalmazást megadandónak véli1 egy· 
ben inditványozza, mondja ki a közgyü· 
lés, hogy bizalommal tekint a sajtóper elé, 
malyben az igazság és jog érvényesülni 
fog. 'föbb iel~zólalás után, malyekben az 
alispán iránt való bizalom és tiszta je.l· 
!emének becsülése még olyan oldalról 1s 
kifejezést nyert, mely a. választáskor 
ellene volt, P l a us i c h inditváuyára. él­
jenzéssel e l fo g a d t a. t o t t. 

- Minlszterl rendelet. -
Kolozsvár, okt. 20. (Sa.j. tud. táv.) 

Csáky miniszter elrendelte a naszódi fő· 
gjmnázium iga.zgatójának, hogy jövőre 
a gymnáziumot ne nevezze se ngörög 
katolikusnak" se nrománnak" és értesitö­
jét t>ozentul magyarul a.dja. ki, vagy 
pedig magyarul és románul, tová. bbá. 
eltiltja. a.z iskolai tanuló~ neveinek romá­
uositását. 

- Lonovics fólspán lemGndásáról. -
Makó, okt. 20. (Saját tud. táv.) Lono· 

vics csa.nádmegyei főispán lemondásának 
hire teljesen alaptalan. 

- Az elnök ellen. -
Buenos·Ayres, okt. 20. (Sa.j. tud. táv.) 

Rendkivül népes meetinget tartottak, maly 
a.zt követelte, hogy J u a r e z C e l • 
m a n t, a. köztársuág~ volt elnökét és hi· 
v ait helyezzék ·vád alá az állampénzek 

. tisztátalan kezelése miatt. Kiilönben min· 
denütt teljes rend és nyugalom van. 

- A sztrájk. -
-Bécs, okt. 20. (Saj. tud. táv.) A ló· 

vasuti alkalmazottak sztrájkja. még ma. is 
tart. Azok, akik nem csatlakoztak a sztrájk· 
hoz, teljes bért kapnak, daczára annak, 
hogy a forgalom szünetel. 

Szoczlalista gyülés 
Ravenna, okt. 20. (Sa.j. tud. táv.) A 

ma egybegyült szoczialista kongresszu· 
so n 120 tag vett részt; kétszáz bizalmi 
nyilatkozat érkezett. Elhatározták, hogy 
telszólitják a.z olasz munkásoka.t 18\:ll. 
május 1·jénck megünneplésére továbbá., 
hogy az összas pártfra.lrcziók részvétele 
mallett kongresszust tartanak, és hogy a 
választásoknál csak olyan pártokkal szö· 
vetkeznek, melyek a szoczia.li.stá.kkal 
bizonyos összeköttetésben állanak. 

Naptár. 
Október 21. Kedd. Hóm. kath. naptár: Or· 

solya. - l'rotesttins nnptár : Vidor. - Görög· 
orosz naptá~ {okt. 9.): Jnkllb. - A nap k~l 6 6rll 
l!7, porczko1·, ny•1gszik 5 óra 2 po:!rczkor. 

Idéi járás. 
U!Jnyomlfs: reggel 1 óra. kor 755.4 mm., dél· 

után :) órakor 15i'>.7 nun. Hömét·Jk: reggel 7 órnkor 
CO + 7 .2, doHután :.! órnkor C0 + 11.8. Szll irá11ya 
ls e•·BjB: reggel 7 órakor E::-1. 2. délutAn 2 órakor 
N. 8. - Felhőzet: reggel borult, délután félborult. 
Csapadile az utóbbi 2-l órAb&n: 4 mm. 

H l R EK. 
- Virilisták névjegyzéke. Ezennel köz· 

hirré tétetik, hogy Arad szab. kir. város 
törvényhatóságának igazoló választmá­
nya., a. törvényhatósági bizottságban 1891. 
évben üléssei és s~avazattal biró legtöbb 
adót fizető törvényhatósági bizoLtsági ta· 
gok névjegyzékét f. évi október hó 20 
és 21-ik napjain d. u. 3-5 óráig a. vá­
rosház földszinti kistermében tartandó 
nyilvános ülésen fogja összeá.llitani. Mind­
azok, kik az 1886. XXI. t.-cz. 26·ik §-nak 
kedvezményét igénybe venni kivánják, 
kötelesek a.z ülések tartama alatt az iga· 
zoló választmány előtt azóva.l vagy irásban 
jelentkezni és jogosult magukat igazolni. 
Aki nem jelentkezett vagy jogosultságát 
igazolni nem tudja, az a.dó kétszeres be· 
számitásától elesik. Aradon, 1800. októ· 
ber 16-á.n. - A bizottság naponta. ülésez 
V a r j a s sy J 6zsef elnökletA a.la.tt. Kü­
lönösen figyelmezteljük a jelentkezésekre 
azokat, kilruek joguk van a.dójubt két. 
szaresen számittatni, hogy e joguk e't· 
enyészik, ha nem jelentkeznek. V a r j a as y 
József, az igazoló vá.la.aztmány elnöke. 

= • • • = 

- A azabadelvü pártértekezlet meg· 
hívójának bekisérését tegnap nehány sajtó· 
hiba. teljesen kiforgatta értelméoöl; a 
végpaszszus ugyanis igy olvasandó: n· . a 
nagyválasztmány névsora évekkel ezelőtt 
állittatott össze, s m a ro á. r n e ro f e· 
l e l m e g a t é n y l e g es v i s z o n y o k­
na. k . 

- Lernondott azolgabiró. Ma. n n d o r ff 
Géza báró, kisjen!:ii szolgabiró, az állásáról 
lemondott magánügyei folytán. E lemon· 
dást Aradmegye 28-iki közgyülősének fog· 
ják bEljelenteni s a megüresedett állást 
ugyancsak e közgyűlésben t~ltik be. 

- Fábián főispán szalon·kabátja. Az 
Aradon, ellenzéki részről hihetetlen buz· 
gósággal, szörnyüséges hazafias sérelemme 
felfujt esetet, a. "Nemzet" következő mu­
la.tsá.gos sorokban adja elő : 

Nevezetes szerepe volt az aradi na­
pok ut.án ennek a. kabátnak, vagy egy 
hétig a szaba.delvü klubba.n. Egy este 
arczából kikelve ront lapunk szerkesztő· 
jének Mikszáth Kálmán: 

- Hát már ez csak nem marad szó 
nélkül nálatok sem? 

- Micsoda? 
- Ez az aradi főispán, aki megtette 

velünk azt a. szégyent, hogy szürke ka· 
qátba.n ment a.z aradi vértanuk miséjére. 
En holnapra. leölöm ezt az embert. Aztán 
lássad, fel birod-e támasztani? 

- Ha. ugy történt, biz éu nem baj· 
lóclom a támasztga.tásáva.l. De bizonyos 
vagy benne? 

- Egészen bizonyos. Legalább tizen 
mondt:ik már nekem. 

- Te, Kálmán! Ismered te Fábián 
föispánt? 

- Már hogyan ismerném ? Soha sem 
jár a klubba.. De az egészen mindegy. 
Ilyen tapintatlanságot, ily sértő dolgot a. 
nemzeti kegyelet iránt, még akkor sem 
bocsájtanék meg neki, ha Radó Kálmán, 
vagy Szmrecsá.nyi György volna is. 

- Pedig láthattad volna már akár· 
hányszor közöttünk, ismerned is kell, be­
széltélis vele bizonyosan mártöbbször is, de 
nflm emlékszel reá. 

- Mit bánom én? Ezért a. dologért 
lakolnia ,kell. · 

- En meg azt mondom, hogy a.z 
egészből egy szó sem igaz. Fábián fekete 
kabátban volt. De lásd ennek a. Fábián· 
nak olyan kinézése van, mint. ahogy egy 
öreg akadémikus fiához illik. Nem tünik 
fel senkinek. Olyan a.z arcza., olyan a vi­
S(•lkedése, miut akár száz más emberfiának 
Még maguk az a.radiak is összetévazthe­
tik akármelyik kiállítójukkaL A megjt>le· 
nése is csak afféle pennán nevelt emberre 
vall. Szóval szerény külsejü ember, a 
kiben a. vidékiek nem is keresik a.z aradi 
föispánt. Meglehet, valaki mási mutattak 
nekik, aki szürke kabátban volt. Meglásd, 
vala.mi ellenzéki fogás lesz ez is. Mert 
soha. sem tudhatja. e.z ember, melyik az. 
. - J ó ! Adok neki mbg huszonnégy 

ó rá. t. 
Ekkor jött oda. Wasmer Adolf bá­

tyánk. Mikszá.th rögtön reá mordult : 
- Felelj nekem .A.dolf bácsi, milyen 

kabátban volt Fábián az aradi misén ? 
- Abban a fekete kabátban, amiben 

a felség születésnapján szakott templem-
ba menni. , 

Ez;t meghallotta Szél Akos is és 
oda jött Fábián mellett tanuskodni. 

- N em hiszek nektek. Ti érdekeltek 
vagytok. EgyiteknAk a. fele családja., ma.· 
siktoknak a fele vasutja Araelmegyéhez 
tartozik. De még várok egy pár napig. 

A csengelei pusztán, a hova. a 
szegediek friss levegőre, no meg egy kis 
két órát tartó lako!Dára. és jó aradi borra 
vitték ki a. vendégeiket, nagyon vigan 
volt a társaság. Mikszáth Pálffy polgár­
mester mellett ült. Egyszer csak átl.iált a. 
vele szemben ülöhöz : 

- Mégis csak kár lett volna azért 
az emberért ! 

- Melyikért? 
- Akit meg akartam ölni - a 

s z ü r k e kabátja miatt. Mo!t mondja a. 
polgármester, hogy a.z aradi misén Fábián 
mallett állt és biztosan tudja, hogy fe­
kete kabát volt rajta. 

- Hát csak mégis nekem volt iga. .. 
zam? • 

- Barátom, - mondá. Mikszá.th - a 
vidékre kell jönni, hogy i g a. ~ s z i n e­
k e t lásson az ember. 

Ez a. Fábián főispán fekete kabátjá­
nak a historiája.. 

Egy állatorvos öngyilkossaga. 
L a u b n e r N ánclor volt városi állato r· 
vos öngyilkosságot követett el. L a u b­
n e r a városi tisztujitás alkalmával olyan 
betegségben feküdt a megyei közkórház­
ban, melyböl nem hitték, hogy kilábal s 
ennélfogva. nem választották meg ujból. 
Ez nagy csapás volt Laubnerre mikor 
felgyógyult, ~ert C!!ak 240 frt nyugdíjat 
adhattak neki. Ettöl kezdve buskomor 
lett és folyton az öngyilkosság eszméjé-­
vel foglalkozott és ebbeli szándékát so­
kaknak elbeszélte. Vasárnap hazament és 
ott nejének és gyermekeinek azt mondte., 
hogy ma. még meg fog halni. Neje nem 
hitt neki, mert már többször mondott 
ilyesmit. Laubner levest kért, azt meg· 
itta, ~ement a. másik azobába s egy po­
hár Vlzet hozatott. Egy negyedóra. mulva 
behivta nejét s azt mondta. neki, hogy 
egy negyedóra mulva meg fog halni, 
mert stryclmint vett be. Felesége nem 
h!t~ neki, ha.~ em. mikor .. látta, hogy 
ferJe arcz~ elva.ltoztk, megiJedt, kiszaladt 
és összeh1vta. a. szomszédoka.t. Mire vissza 
jöttek, Laubner borzasztó kinok között 
éppen végsőt lehelt. Ö t tv ös Dániel or­
vos kon.statálta t1. halált és hogy Laubner 
strycbmnt vett be és ez okozttlo halálát. 
La.ubner nem hagyott hátra semmiféle 
~t. ~a.láláról családja a. következő gyász~ 
Jelentést adta ki ; 

Ozv. La.ubner Nándorné szül. Rauch· 
bauer Hermina. saját, ugy gyermekei Irén 
és Angela., továbbá szülei, anyósa, sógor, 
sógornöi, testvér és unokatestvérei, nem· 
különben számos rokonok és jó barátok 
nevében fájdalomtelt szivvel tudatják 
L a u b n e r Nándor, okleveles állator­
v osnak, f. évi október Hl·én, d. u. l óra­
kor, életének 42-ik és há:r.a.sságá.na.k lö-ili: 
évében, rövid szenvedés után történt gyá­
szos elhunytát, A megboldogult hült te­
temei folyó hó 20-án, d. u. 4 órakor let­
tek Adam-utcza 8. számu házból a hely· 
beli közsirkertben örök nyugalomra. téve. 
Az engesztelő gyászmise áldozat október 
hó 21·én d. e. 8 órakor fog a helybeli 
t. Minorita-a.tyák szantegyházában az egek 
Urának bemutattatni. Béke poraira.! Arad, 
1800. október 20. 

- VisszavBendő pályamunkák. A sze-­
gény tanulók egyesületének elnöksége ez 
uton is felhívja. a pályamunkák szerzőit, 
hogy munkáika.t vegyék át és pedig: A 
"sir a kis lány" jeligéjü munka., mint 
mely a c~~:élna.k meg nem felelő, minden 
megjegyzés nélkül vissza.adatik. A "két­
szer a.d, ki gyorsan ad" jeligéjü munka 
szerzöja felhiva.tik, hogy munkáját kiegé­
szités végett vegye át. Ki kell pedig a 
munkát egészitenie azzal, hogy miként 
lehetne összehozni Aradon azt az HXlO 
családot, melytől a. mü szarint a. ezé l elérése 
függ. Ha ezt a. kérdést kellőleg megoldja, 
akkor ki fogják adni neki a. 2 arany pá­
lyadíjat. A "sir a kis lány" jeligéjü leve­
let elégették, mig a másik jeligés levelet 
visszll.t&rtj ák. 

- A korcsolyázó egyesületnek tegnap 
délre hirdetett válasl':tmá.nyi ülese dél­
után 6 órakor tartatott meg Paris Gábor, 
Sartner Sándor, Vannay Gyula., Akna.y 
Andor, Dániel Endre. Probst Mihály, 
Terleschi Viktor és Boros Vida vála.szt­
mányi tagok jelenlétében. Egyetlen tárgy 
egy igazgatósági tagnak Bécabe leendő 
kiküldetésa volt, hogy ez aziuj jégpálya mi­
kénti létesitése iránt az ott már régenha.sz. 
ná.la.tbanlevö ily természetü pályákról köz­
vetlen tudomást szerezzen Ás megfelelő 
tanulmányokat tegyen. Az indítvány egy­
ha.ngu helyesléssei találkozott, s a fel­
utazással Tedeschi Viktor igazgató biza­
tott meg, ki már sz erd án utazik fel ne-. 
vezett ezéiból Bécsbe. 

- Ifj Kristyóry Jánosné urnönél va­
sárnap a nConconlia" egylet egy küldött­
sége tisztelgett s diszes em!ékalbumot 
nyujtott át. A küldöttséget F l am Lipót 
elnök vezette, tagjai voltak : K l e i n 
Ignácz a.lelnük, P fn e i z l Ferencz, 
V i d u l o v i t s J , K e p p i c h Zsig­
mond, K i l é n y i J ózset; L u x M., 
Sp i d a Száva. és A n g y a l Gábor. A 
díszes a.lbumot, malynek la zászlóanyát 
üuneplö szövege és kaligrafiája Angyal 
tollára vallanak, ugyanő nyujtotta át lel­
kes szavakka.! a. kellemesen meglepett 
Kristyórynénak ki is a tisztelet és ra­
gaszkodás eme ujabb jele által mélyen 
meghatva, köszönt~ meg a váratlan ki­
tüntetést. A küldöttséget Kristyóryne 
urnő ozsonnára. hivta. meg, malynél ifju 
Kristyóry J ánosnét K l e i n Igná.cz kö­
szöntötte fel. 

- Aradi kivádorlás. Mint már emU­
tettük, valami népámító a.z:za.f csa.loga.tja. 
az aradi szegényebb népet, hogy Bulgá­
riában ingyen·fOldet adnak nekik, ha. ki­
vándorolnak. Ez nem volt elég, niost meg 
már a. bukaresti va.sut egy igazgatója.j!U-t 
Aradon és 40 munkást, mozdonyvezetö­
ket és kalauzokat keresett. · E keresés 
folytán sokan fordultak tegnap a ha~ 
sághoz, elbocsá.jtási bizonyitvbyért, &zon­
ban a vároa mindeniknek m e g t ar­
g a d t a. az utlevél véleményezését egy 
xniniszteri rendelet a.lapjá.n. E miniszteri 
rendelet azt mondja, hogy a vagyontalau 
munká.sokna.k Romániába., Szarhiába va.gy 
Bulgáriába való kívándorláBát a. város 
mindená.ron nehezitse meg. Ezt meg is 
teszik és nagyon helyesen. . 

- Egy szép beszéd. D eas e w ff y 
Sándor csanádi püspöknek Makóra. való 
~evom;lá.sa. ~~;lkalmáva.l, tudvalevőleg, este 
tmpozans faklyászenét adtak, midön a 
püsp.ö~öt M o l n á r Albert, polgári fiuis­
kolal tgazgató, üdvözölte egy szép beszéd­
del, melyet kiküldött tudósítónk még az 
nap megküldött nekünk, de térszükemiatt 
nem közölhettük Az érdemes igazgató 
beszéclét, - mely Makón általános fel­
tünést keltett, - itt a.djuk a követke­
zökben: 

Méltóságos és Főtisztelendő Püs­
pök ur! 
.. Ma.kó . város népének ritkán volt olyan 
unuepe mmt ma. . 

Ama hirre, hogy kegyelmes királyunk 
bölcsesége és jósága. Máltóságodat ne­
vezte ki a nagy történeti multu csanádi 
egyházmegye püspökévé, felujnlt emlé­
kunkben ama lélekemelő jelensé~, a. mi­
kor a Persa. birodalom alapitóJ a Cirus 
összehívta., a. még idegen uralom alatt 
nyögő persakat e~yik nap egy elvadult 
térségre s ott tövtsbokrot irtatott ki ve­
lük ; másik nap pedig egy viruló mezöre 
hol g~zdagon megvendégelvén, igy szólt 
hozzáJuk: A tegnapi győzelmes munka. 
mu~ta.tokat, a mai lakoma jövőtöket ábrá­
zolJa, - ha velem tartva. - a médokjár-
mát lerá.zzá.tok, · 

Felujult emlékünkben ama. megható 
pillanat, midön Columbusnak a. kétségbe· 
es~s kinjai közt verg?dö hajós népe egy 
szep . reggelen a. szarazt megpillantva. 
öröm1tta.ssan igy kiáltott fel : Föld ! fOld l 
föld! 

Megcsendült fülünkben a. Jordá.n vize 
fól?tt megnyilatkozott egekből s. szent 
haJdankorban lehatolt a a megváltatás 
után esengő emberiséget megörvende:t:tetö 

---ad·· 
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am& mennyei szózat : Ez H én szerelmea 
fiam! 

. Es a midőn most Máltóságodat sze­
rény falain~ köz?t~ ünnepelhatj ük, a Mél­
tóságod bu·asa, latasa, az orvend ő Jeru­
zsll.lem népének émez örömkiáltását adja 
ajakunkraJ amit ,egyik di.a~alkapuuk fel­
irá.sa is hrrdet: Aidott aJn Jött az Urnak 
nevében. • 

. Mert csakugyan az Urnak nevében 
jött az, aki ken1sés nélkül feltalálja aszi­
vekhez vezető utat, mint napsugár a vi­
rágok kelyhét. 

Csakugyan az Urnak nevében jött az, 
aki a ma1 türelmetlenségre hajló időkben, 

, székfoglaló egyházi szónoklatáhan, ama 
magas helyről, honnan az ország legtá­
volabb ré!lzeibe is eJhatól minden szó, 
a felekezeties korlátokon kivül áradó ne­
mes szeratetet prédikálja. 

·. Csakugyan az Urnak n&vében jöttaz, 
aki midőn felemelkedik, nem azért szál­
long az éther karjain, hogy a fényes 
csillagok szomszédságában az Olympus 
ambróziáját és nektárját élvezze, hanern 
hogy a jótékonyság esőcseppjeit hullassa, 
azokra, kik lent al~nt a porban elalé.ltan 
csüggedeznek ; akmek il1letett lelkeben 
mh1den keleti gyöngynél értékesebb eme 
magasztos gondolat érlelődik meg : "A 
gények imái közt óhajtom elfoglalni püs-
pöki székemet." ... 

· Csakugyan az Urnak nevében J ott az, 
aki azon hivatással 1 elepszik meg hazánk 
délvidékének góczpontjában, hogy ott, a 
hol a hadverő Hunyady után nemsokára 
elnémult a magyar szó zenéje s idegen 
érzehnek dobogtatt.ák a sziveket ; ott, hol 
csak most kezd ismét ébredezni, azét­
áradni a hazafias szellem - mcgvetöje, 
őriző pásztora legyen a magyar kulturának. 

Méltóságod nagynevü hivatali elődei 
és. dicsö ősei, véreztek és martyrhalált 
szanvedtek a keresztény vallás és haza 
védelmében. Máltóságodat arra szemelte 
ki:- a gonrlviselés, hogy éUen és munkáljon 
szert'tett nemzPte érdekében. · 

Valóban hazánk jó szelleme forditotta 
kormányunk figyeimét Méltóságod felé, 
kiben, a midön megtalálták a szó legne­
mesebb érteiluéhen ~ett ama férfiut, .kit 
a pogány bölcs hajdan lámpával is hiába 
keresett ; és felelték hi vatásszerü aposto­
lát a magyarság szent ügyének, - ugyan­
akkor azon hálatartozás is vezette elha­
tározásukat, a. melylyel a nemzet a Des­
sewffyeknek adós.- Polykrátesi szenmcse 
kellett hozzá, kihalászni a széles tenger­
ből a valódi kincset, minthogy az irás 
szavai szerint: Sokan vannak a hivatalo­
sak, de kevesen a választottak. 

Azok a külsöségek, melyekkel szi­
vünk örömét jelezni igyekszünk, mind 
csak halovány és gyarló kifejezései az 

- egész lényünket átható érzelmeknek. Uti­
nam oculos in pactora posses inserere ! 
Vajha szemeiddel keblünkbe birnál beha­
tolni! mondja. Ovidiussal Phaeton atyja 
és "mondjuk mi is, mert e fáidyalángok, 
melyek kezeinkben lobognak, azok a m8-
csem~kék, rnelyek házainkat, utczáiukat 
ma bevilágitják, mind csak gyenge fosz­
lányai a szeretet azon olthatatlan tüzének, 
mely lelkünkben izzik. 

A mely tüz, ha nem is képesit ben­
nünket az első apostolok csuda~rejü nyel­
vén beszélni, de azt elmondhatjuk, hogy 
fötörekvésünk leend mindenha, Méltósá­
god magas rokonszenvét kiérdemelni s 
azon igyekezni, hogy Máltóságodnak vá: 
rosunkra gondolni s köztünk t&rtózko~m 
sohase legyen kellemetlen ; mert .m1 a 
hazafiui gondokat kipihenni vágyó f&je 
alá szivünket helyezzük mü1dig vánkosul. 
- Azt is elmondhatjnk, hogy nincsen ifil­
künknek hőbb könyörgése, nines esdöbb 
imája mint, hogy Máltóságodat azon ma­
gasztos tervek megvalósitására, melyek 
reá várakoznak, malyeket maga elé czé­
lul tűzött, - a m~ya.rok Istene segélje 
és t.a.rtsa.. meg ! • . , · ...; 

Leirhai;atla.n a hatás, a mit e remek 
beszéd előidézett. Egy-egy passzusánál a 
lelkesedés, az éljenzés oly óriási márve­
ket öltött, amilyet még ritkán hallottak 
Makón. 

- Halálozás. A" következeS gy&.szje­
lentést vettük, mely az elteijedt Mayer 
család · veszteségét jelenti: Mélyen szo­
morodott szivvel jelentjük a szerotett fe­
lejthetetlen hitves, jó anya, na~yanya, 
anyós, nővér és ségot;I~ Ma Y,e r Samu!lé 
szül. Fischer Leonoranak elete 6B-1k, 
boldog házassága 42-ik évében, f. hó 
19-én, éjjeli fél 12 órakor történt gyászo~ 
elhunytát. A megboldogult hült tetemel 
f. hó 2l·én, d. u. 3 órakor fognak a Szé­
chenyi-utcza 4 .. sz. házból a hely b~ li izr. 
sirkertben örök nyngalomra tétetm .. Al­
dás emlékére! Arad, 1890. október 20. 
Ma y e r Samu mint férj. Rozáliá férje­
zett Manheim, Málcsi féljazett Diexuer. 
Katarina férjezett Deutsch, Aranka fer­
jazett Fil.rth, Mariska . fér:jezett ~ö1~ig1 
Miksa, Gyula gyermekei. Mayer M1ks~n~ 
született Fischer Sarolta., Mayer Gynlane 
sz~ letett SchlesiugAr ~iz elia, .menyei. Fürth 
VIlmos Versecz, Kömg Arnun dr. Versecz, 

' Deixner Lipót N.-Becskerek, Deutsch~~­
rit.z Arad, Manheim Pál Arad, veJel. 
Fürth Béla Fürth Oszkár, Fürt,h Ilona, 
König Pis~, König Béla,. Deixner Róza, 
Deixner Géza, Deutsch Vlin~os, Deuts.ch 
Oszkár Manheim Janka férJezett Rhem­
feld Z~igm , Manheim Helén, Manheim 
Aranka, Manheim Ignácz, miut unok.ái. 
Rosner Ba.betta., te!'!tvére, Rosner J., W e1sz 
Bernát, sógorai. Ozv. l<'ischer Fülöpné, 
özv. Fischer Manóné, özv. l<,ischer Ja. 
kabné, Weisz Bernátné, sógornői. 

- A vértanuszobor kis gipszmlntáját, 
maly a szobrot egészben teltünteti a Hun­
gáriával együtt, Zala megküldte a vái·os­
nak. A gipszmintát a karnarási hivatal­
han helyezték el, levéve róla a Hungáriát, 
mely a. tanácsteremben áll. 

- Kihalt kiállltás. A kiállítás kör­
nyék., te.ljesen kihalt, de annál lázasabb 
a munka a csa.rnokok falain belül, hol 

erősen csomagolnak, mert vásárt nem 
rendeztek, miután nem akadtak vevök. 
Igen sok kiállító vitette már el tárgyait. 
A vidéki kiállítók portékáját az elnökség 
küldi haza, mert másként nem vállal ér­
tök felelősséget. 

- ~ keményitö-gyár. Mint emLítet­
tük, a k1l~üldött bizottság nem vélemé­
nyezte a Rosenthal-fele keményitö-gyár 
üzembe helyeZosét s Hoseuthai Jakab en­
nek daczára üzembe helyezte azt, mire a 
bizottság azzal a jelentéssei tez:jesztette 
be a tanácshoz, hogy ők életbiztonság te­
kintetében nem állanak jót; ha a gyár­
ban dolgoznak, olyan rossz karban van a 
gyár. Most hát a tauács . fog határozni 
szombaton a gyár beztÍ.rása felett. 

- Helyes rendöri intézkedés. A föka­
pitányság a Fon·ay-, röviJ- és Zrinyi-u~­
czák lakóit kellemes meglepetésben re­
szesitette azon intézkerlése által, hogy a 
rövid-utczába egy r e n d ő r t állitott 
fel, aki a már évek óta ott gyakorlott 
botrányos eljárásoknak, mely nemcsak a 
közerkölcsiség és közszemérmet sértette, 
de a közegészségre is hátrányosan hatott, 
véget vetett. Eddig évek hnsszu során át 
hiába kéretett beadványok, panaszok és 
hirlapi felszólamlások utján a botrányos 
állapotok megszüntetése ellen orvoslás. -
Nagyon égetö szükség van hasonló in­
tézkedésre a M a r o s-u t c z á b a n is, 
hol a legundokabb jeleneteket kénytele­
nek a lakók egész napon át végig nézni. 

- Veszedelmes örült. M. M. sarkad­
halász-utcza 30. szám alatt lakó kereske­
dön veszedelmes módon tört ki a.z elme­
betegség. Megöléasel fenyegette a gyer­
mekeket az uczán, odahaza is veszélyes 
fenyegetéseket követett el. A hatóságnak 
tudomására esett a dolog és kiküldte 
G- r e e n Nándor rendőrségi tisztet és 
O t t v ö s Dániel orvost, akik az arad­
megyei közkórház megfigyelő osztályába 
vitették a szerencsétlent. , 

- A szeszforgalom nagymérvü pangA­
sát jelenti az, hogy a. Neuman testvérek két 
óriási szesztartót készittetuek, nem akarván 
a gyá.rtmányt a mai rossz időkben elveszí­
teni. A Mt óriási tartány, egyenkint 2000 
hektolitene szá.mitva, a gyári bem~nettel 

szemben, a vasLtti síneken tul fog felállíttatni. 
~Iá.r megtartottak a helyszini tárgyalást es .a. 
kikiildiitt bizottsag vélemenyezi az engedély 
kiad asát. 

- Egy szökött katona kalandjai. iEgy 
közbecsülésben álló szegedi család fiának, 
A. S.-nak furcsa kalandj1ti foglalkoztatják 
mos1 a szegedi rendőrséget. A. S. az 
a r a d i 33. gyalogezred k<;zvitéze, le 
akarta már rázni a katonai élet nyügét s 
egy szép napon szögre akasztva a bor­
uynt, Aradon, nyakába vette a · világot. 
Több napi odysszea után, elvetődött Kis­
telekre. Beállitott egyenesen a csendörök­
höz s fólszólitott egy csendört, hogy ki­
sél:je öt a községben, katonas;lg jön majd 
Kistelekre s a csapat elszállásolásával ö 
van megbizva. A csendőr kötélnek állott 
s A. S. b~já.rta. a falut, megvendégelttltte 
magát mindenütt, mikor delet harangoz­
tak, beállitott Varga plébánoshoz s tudtá­
ra adta a templomból hazatérő plébános­
nak, hogy holnap Kerezek Krisztián, a 
33. gyalogezred ezredese Kistelekre ér­
kezik s szeretné, ha a paroclüában szállá­
solná el. A vendégszerető plébános öröm­
mel igérte meg, hogy szivesen fogadja 
az ezredest s az ál-szállásmestert azonnal 
ott marasztotta ebédre. A. S. pompásan 
megebédelt, ivott a legfinomabb borokból; 
koczczintolt a derék plébánossal, aztán 
még nehány szivart füstölt s a délutáni 
látánia előtt odá.bállott. A szökött kato­
nát most a szegedi rendőrség keresi. 

- Utóallitást tartottak tegnap az 
aradi várban. Elővezettek a város részé­
ről 7 hadkötelest, kik közül kettő bevált, 
ötöt pedig visszahelyeztek. 

- Elveszett pénz. A. s b 6 t h Gyula 
pankotai borkereskedő megbízottja Cs á­
s z á r Károly elvesztett a. körösvölgyi 
vasut vonatán egy felvágott levelet, maly­
ben 1150 frt volt. A levélboritékon ez 
állt : "J uli us Asbóth Pankota." A pénz 
á.llott 5 darab százasból, 10 darab ötve­
nesből és 15 darab 10 frtos bankóbóL A 
becsületes mQgtaláló 50 frtot ,kap, ha az 
összeget Asbóthnak vagy megbizottjának 
átszolgáltatja. 

- VI-ik kimutatás. A z a r a d i e v. 
.r e f. e g y h á z r é s z é r e b e s z e r­
z e n d ő o r g o n a k ö l t s é g e i h e z ke­
gyes adományaikkal hozzájárultak : l. 
Bakonyi Károly gyüjtöivén : Stern Fülöp 
l frt, Kri~toffy István l frt, Kopp J án os 
30 kr, Troszter M. l frt, N. N. 30 kr, 
Szilárd Győzö 50 kr, Kocz Kll.roly csendőr­
főhadnagy l frt; Karger József l frt, 
Roseuthai Károly esendörszázados l frt, 
összesen 7 frt 10 kr. 2. Szantes várostól 
~ frt 59 kr, Bondár Gábor l frt 30 kr, 
Czudar J á nos l frt, összesen ll frt 89 kr. 
8. Csapó Mihály i vén: Csapó Mihály l frt, 
Sándor Mihály l frt, összesen 2 frt. 4. 
Ma ty Jánosné uruö ivé n : Matyó J á.nosné 
l frt, Zolnay Julia. l frt, Erdélyi Lidia 
l frt, Molnár József 40 kr, özv. Barcza 
Abelné 50 kr, Horvátné W kr, Dokolics 
Mária Szimán Erzsébet 30 kr, Nóránt 
István l frt, Varga Lajos l frt, Lengyel 
és Barta 50 kr, Pécskán Illés tizedes 50 
kr, Dobsa Ferencz l frt, Biró Istvánné l 
frt, Czövek István 50 kr, összesen 12 frt 
40 kr. 5. Fekete Károly gyüjtöivén: özv. 
Oláh Istvánné l frt, Feketéné Oláh Ilona 
l frt, Fekete Károly 2 frt, Szalay Ist­
ván 50 kr, Cseke Ferencz 50 kr, Sándor 
István 50 kr, Jakabné Molnár Lidi 50 
kr, Szoniagh Gyuláné l frt, Popovics 20 
kr, Novik István30kr, Szmikál János 30kr. 
Szontagh Vilma 30 kr., N. N. 50 kr., 
Hamburger Anna l frt, N. N. l frt, 
Szontagh Ilka 20 kr., Szontagh Gusztáv 
20 kr., Koromkai Ida 80 kr., összesen ll 
frt b'O kr. 6. Juhász István gyüjtöivén: 

\ 
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Juhász István 50 kr., Szántay Lajos 1 
frt, N. N. 10 kr., Bibarcz Miska 10 kr., 
Reisz Ottó 10 kr., Schmidt Lajos 10 kr., 
Jiraszek Ferencz 20 kr., Czeiler J óz:-wf 
10 kr., Czeiler Lajos 10 kr., i(j. Szántai 
~aj os 10 kr., Szá.nta.i E.rzsike 10 kr, J i­
raszek Irénke i> kr., Jm.tszek Jolárrka ó 
kr., Reisz Etelka 5 kr., RA isz J o lá n ka ó 
kr., Porczán J au i ~O kr., Morgenstern 
Gyula 30 kr., Sztatuty (;yör~y 10 kr., 
Varga József 20 kr., Nagy LaJOS 30 kr., 
Horváth J ó z si 10 kr., Benin Antal 20 kr, 
Koncsek Ambrus 10 kr., összesen 4 frt 
10 kr. Perselyből 3 frt Kl kr. Ezen ki­
mutatás össz~ge ó!J frt CYJ kr., eddig ki­
mutatva lett fX:S'2 frt 92 kr. l<'öösszeg 7aG 
frt. Fogadják a Hemesszivü adakozók há­
lás köszönetünket. Arad, lH!XJ. októl,er 
HJ-én. Az Egyháztanács novében K r í­
v á n y J án os, gondnok. 

- Hunyadmegyei hírek. Sz a th már y 
György miniszteri tanác:;ossá kiuevAztet­
vén, képviselői állásáról lemondott. Va­
sárnap, e héJ 19-én Déván bucsuzott el 
vála:~ztóitól. - N o p cs a Elek, b á r ó 
hunyadmegyei nagybirtokos hasonnevii 
fiát, a 'l't•réziáuum növendékét, ö Felsége 
kir. apróddá nevezte ki. - Sz i l v es z­
t e r Domokos, vízaknai lelkész, e hó 
14-én Szász Domokos erdélyi ref. püspök 
elnöklate utján szászvárosi első pappá lé­
pett el ö. - A S z á s z v á r o s o n állo­
másozó 64. sorezred zenekara Bihoy ez­
redes engedelmével minden szomuaton 
közremüködik Déván, Kömley zzinigaz­
gató operett-előadásain. A szinház láto­
gatottsága rnindazáltal gyér. - K ő r ö s­
b á n y á n! e hó 12-én Szász Domokos 
püspök szentelte fel a ref. község uj tem­
plomát. A felszentelést közebéd követte 
és este bál volt. - E l j e g y z é s e k. 
Hankó Gyula államvasuti mérnök Piskin 
és Domán Jolán k. a.; Firtos Ferencz 
szászvárosi tornatanár és Radnóti Etelka k. 
a. jegyesek- A h o n v é d e lm i m i­
n is z t e r leiratilag felhívta a megyét, hogy 
Déván laktanyát épitsen 1001. október el­
sejéig. E ezéiból azonban kölcsönt kellene 
felvenni. A kormánynak e czélra ninosen 
pénze, de kész évenkjnt 27C() foriutuyi 
lakbért fizetni. Déva. városa. a.z imént vett 
fel 10000 forintos kölcsönt összes ingat· 
lanai lekötésével; a rnegye azonban pót­
adóval könnyen teremtheti elő a kölcsön 
törlesztéséra szükséges összegeket. 

- Mindjárt észrevette. A cziganysu­
hancz. akl különben arról nevezetes, hogy a 
harangozAst legjobban érti az egész faluban ' 
kora reggol kirnégy az erdőbe fát vágni. A 
nagy munkában elmerülve észre sem veszi, 
hogy dél van. 

Egyszerre harangzugá-s üti meg a fülét. 
A falu egyetlen harangja kong, rendetlenül, 
fül11értően. 

A czigány felüti fejét, valami diadalmas 
mosoly szélesiti ki az orczáját, s ilyenformán 
ad kifejezést kicsinyléseinek: 

-:- M.Wdj&rt tudtam,..~ nem én huzom._ 

· ..:.... Statisztika a vörhenyröl. Aradon 
október 11-étöl lB-áig 14 bejelentett vör­
henyeset fo1dult elő a gyermekek között. 
Október l-jétől kezdve 27 bejelentett eset 
volt, de egyetlen egy sem lett halálos ki­
menetelü. 

.J.. A szobor-alap 75 frttal gyarapo­
dott semmiből. Ugyanis B é r c z y l Ala-

jos városi karnará.s elárvereztette azokat 
a ládákat, malyekben & vérta.nu-szoborra 
letett koszoruk érkeztek, valamint azt If. 
leplet, mely1ye1 a szobor let.!\karva volt 11 . 

ezek árából 75 frt jött Le. 

- Ujoncz felülvizsgálatot tartottak teg­
nap a meg:}·eházá.n. Elővezettek ll felül­
vizsgálatra rendelt ujonczot, kik köztil 5 
mint alkalmatlan, elbocsáttatott, 6 pedig_ 
mint kevésbé alkalmas, a póttartalékba 
helyeztetett. 

Utonállás. P l á r t y i n Sándor 
barakonyi lakos Barakony· község alatt 
utját állta T o g y e r is Vánti olcsai la­
kosnak és erővel elvett tőle 20 drb járlat­
levelet. A rendörség Plártyint letartóz­
tatta. 

Körözések. L a p a d á t llinna és 
Ka t o n a János buttyini téglaverők tolvaj­
lás elkövetese után megszökt.ek. A buttyini 
kir. járásbiróság országszerte körözteti öket. 

I R O D A L O M és M 0 V É SZ E T. 
- A "Magyar Háziasszony" czimü, 

Budapesten megjelenő szépirodahni tár­
sadalmi és háztartási hetilap szerkeszté­
sében változás állott be. Palágyi Lajos, 
az eddigi szerkesztö, más elfoglaltsága 
miatt visszalépett s a _lap ki~ldójáuak si­
került a "Magyar Háziasszony" szerkesz-. 
tésének vezetésére B á. r s o n y Istvánt, 
az ismert nevü irót megnyerni, aki mel­
lett S z i r m a. i Mór lesz a felelős szer­
kesztö. Bársony neve elég biztosíték arra 
hogy a "Magyar Háziasszony" ezentul 
jobb lesz mint valaha. Azért mi malegen 
ajcí.nljuk ezt a kedvelt lapot a müvelt 
magyar közönség pártfogát~á.ba.. Előfizetni 
lehet rá. bármely naptól kezdve ; előfize­
tési ára egy évre 6 frt, félévre 3 frt, 
negyedévre l frt 50 kr. Az előfizetési 
pénz Budapestre küldendö a "Ma.gyar 
Háziasszony" kiadóhivatalának. (VII. Er-
.zsébet-körnt 7. sz.) · 

- Vasquez-Molina grófnö hangverse­
nye Aradon. A m. kir. operaház egyik 
kiváló tagja, Vasqnez-Molina grótllő, köze­
lebb Aradon, L i e d l Ferencz hegedü­
müvész társaságában hangverseny..t ad. A 
grófnő müvészi renomméja oly fokon áll, 
hogy a hangverseny ugy erkölcti ée 
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ar.yagi sikerét biztosra vehetjük. L i e d l 
Ferencz tanult és elsörendü müvész és 
sziutén nngy érdeklődésre méltó. - A 
hangverseny e hó végével tartatik meg, 
s már jegyekre elöjegyezhetni ifj. Klein 
Mórkönyvkeresker:lésében, 

- Az aradi vértanuk emlékezete czim­
mel 8 ivre terjedő s ötven képpel dü,zi­
tett füzet jelent meg mint külön kiadás 
a "Képes }'olyóirat" (a "Vasáruapi Ujság 
füzetekhen") legujabb fil.zetéböl, mely ki­
zárólag az aradi vértanuk emlékezetének 
és az aradi üunepélynek van szentelve. E 
füzet történeti közleményei s a 13 tábor­
nok éhMajza. Aradon, 1H49. október 6-án 
jelen volt régi honvédektől s jelesen a 
vértanu tábornokok segédtisztjétül valók. 
A füzetben továbbá az aradi ünnepély al­
kahnára irt költemények vannak Dalmacly 
Győzötöl, Palágyi Lajostól, Sántha Ká­
rolytól ; rés:odetes ismertetés a vértanuk em­
lékszobráról. Arad történeti és helyrajzi is­
merle tése Márki Sándortól, a világosi fegy­
verletételre vonatkozó közlem4nyek, stb. 
A kivégzett 13 tábornoknak a.z emlék­
szobron lévő érem-arczképeiu kivül közli 
e füzet 1849-ben készült rajzok után is a 
táborn.okok arczképeit, reszint ifJabbkori 
arczképeiket is, az illetök családjainak 
birtokában levö eredeti festmények után, 
A Zale György által készitett aradi em­
lékszoboruak összes részletei hü képek­
ben vannak feltüntetve; úgyszintén a 
leleplezési ünnepély, Arad városának tör­
ténetileg és tájrajzilag nevezetesebb 
pontjai ; a világosi kastély, hol a fegy­
verletétel aláiratott stb. - A füzet a 
Franklin-társulat ki11.dásában jel~nt meg, · 
s ott és mindeu ha.zaí könyv&rusuál kap 
ható. Ára 30 kr. . 

- Az ebéd llluzh)ja. Nemi holdvilág és 
némi reménység föltétlenül szükséges az élet­
ben. A vastag reálizmustól csömört kap az 
ember s az élet kiizdelme unot,tá válik, ha 
nem hempereghetünk meg valamennyi re­
ménységben és illuzióban. Sőt még a napi 
eledellel ís ugy vagyunk, hogy megrázkódunk 
tőle, ha nem tetszetősen, nem ízlésesen, nem 
vá.ltozatosa.n t.álalják elénk. E reszben még az 
egészségi tekinteteket sem szabad feledni. 
Bizonyára. nagy azoigálatot tett a magyar kö­
zönségnok a szegedi "Endrimyi Testvérek" 
könyvkiadó czég, mikor a magyar főzés mü­
veszetéröl szerzett egy olyan kitünő könyvet 
adott ki, minő a "Szegedi Uj Szakács­
k ö n y v", melyet Szekula Teréz asszony, az 
alföld leghiresebb magyar gazdasszonya irt 
és állitott össze. A könyv közel 1000 re· 
czeptben adja. közkézre hosszu évek son~n át 
gyűjtött tapasztalatait és mindenki által köny­
nyen megérthető módoh vezet be a. szakács­
ság müveszett~be. A könyv leginkább a ma­
gyar középosztály és polgári családok szük· 
ségletéhez van alkalmazva s f ö l e g a z i g a z i 
ma.gyaros ételek elkészítésére 
van a legfőbb suly fektetve. Az ételek 
készitésmódján kivül számos utasítást és leirást 
nyujt, mire kell leginkább ügyelni a tapsze­
rak heszerzésénél, mert sokszor nem is a. 
SPSakácsnéban1 .. hanem a rossz anyagban ke­
resendő a hiába, ha rossz az étel. Számta­
lan elismerő nyilatkooat és levél áll már ren­
delkezésükre, amelyek a könyv jóságát di­
csérik, s valóban nélkülözhetlen tanácsadó is 
minden háztartásban, mert jtll és jót enni 
mindenütt szeretnek. Az év minden hónap­
jára évadezerinti étlapoltat Íll tartalmaz a 
könyv, ·amely windenkor kész tanácsadó 
a.rra a kényes és sok gondot okozó kérdésre; 
!H· legyen az &béd ? ~ eddig tapasztalt 
érdeklődés azt engedi következtetni, hogy & 

"Szegedi Uj Szakácskönyv" minden háztar­
tásban megtalálja a maga helyét. Ara szines 
boritéku kemény .. ·kötésben l frt 50 kr, 
Szegedről posta-utalványou (Endrényi testvé­
rek könyvkereskedése) megrendelve l forint 
65 krajczá.r. 

· . - Miss Rovel, regény, irta Cherhu­
liez Victor, forditotta A m b r us Zoltán, 
2 kötet ára csinos, piros egész vászonkö· 
tésben l frt. --. A Singer és . W olfner­
tele Egyetemes lwgénytár V. évfolyama 
alig nyerhetett volna mMtóbb ·befejezést, 
miut épen Cherhuliez említett regényé­
vel, mely a vállalat V. évfolyamának 
17 -lH kötetét kepezi. - A modern 
franczia irók egyik legkiT,ilóbbiknna.k 
renrtkiviil érdekes regénye. üherbuliez, 
11 Holdcuis Meta" czimü regényének, mely 
szintén az Egyetemes Regényt<\rbau je­
lent mog méltó mása; csupa háj és szel­
lem. - "l<,erray Raymond abban hason­
litott a hogylakókhoz, ho~y mivel öt is 
megcsalta az az asszony :~kit szerett>tt, ö 
is embergyiilölövé vagy jobhan mondva 
asszonyg_yül'ölövé válts erősen feltette ma­
gában s esküdött rá, hogy az ő sziv~t ezután 
~sszouy meghódítani nem fogja."' Es mégis 
meghóditotta! ·- m0ghóditotta pedig L ,dy 
Rovel-nak a leánya Miss Meg. - E;,; a 
regénynek egyszeru története, de a jele­
netek és változatok oly sokaságával, a 
minővel csak ritkán találkozunk más re­
gényekben. Az "Egyetemes Regéuyt.ár", 
mely felváltva majd eredeti, majd kül­
fóldi regényeket hoz, de mindi~ csak a 
legelökelőbb és legkiválóbb lr0któl, a 
"Miss Rovel"-el fejezte be V. évfolyamát 
s a. mint a kiadó bennünket értesít, a 
VI. évfolyaroot ugyancsak a jelenkor talán 
legolvasottabbiróJának Ohnet Györgynek 
uj rE>gényével "A Pierre lelkau ozimüvel 
kezdi meg, ezt fogják követni: Mikszáth, 
Beniczkyné, P. Szathmáry K., Degré, Ka­
zár, Továbbá Feuillet, Quida stb. le~ujabb 
müvei. - Ugy az egész vállalat mmt pe­
dig a.z egyes kötetek t melegen ajánljuk 
olvasóinknak. Egy-egy kötet ára piros 
vászon kötésben 50 kr. "Miss Rovel" két 
kötetet képezvén ára l frt. 

Köz gazdaság. 
l 

Vegyes kilzlemények. 
- Az aradi kereskedelmi- és iparka~ 

mara ezennel tudatja, hogy a m. kir. ál­
lamvasutak igazgatósága által az 18~1-ik 
évben sziikséges épület- és müfák szálli­
tása tárgyában közzétett pályázati hir­
detmény, valamint az ajánlati minták a 
kamarai irodában a. hivatalos órák alatt 
Letekinthetők. 

- Felhivás. Az aradi gazdastigi egy­
lot a nagyméltóságu foldmivelésügyi m. 
kir. milliszteriumt{)l vett felhivás alapj;ín 
ezennel felkéri a t. szölöbirtokosokat, 
kik nagyobb, teljesen megbizható faj­
tiszta. és jól kezelt európai, tOleg cse­
mege szölöültetvényekkel birnak s eladó 
vesszökészlettel rendelkeznek, hogy az 
egyes fajokból eladásra bocsátható vesszö­
készleteiket fajtaminőség és menny1seg 
szerir1t, a termelési hely (posta. és vasuti 
állomás) és az ezrenkénti eladási árak 
megje.lölésével - az árakba a csomago­
lás és a vasuti állomáshoz szállítás költ­
ségeit is beleértve - a titkári hívatalnál 
(Arad, templom-utcza, Minorita bérépű· 

let I. em.) legkésöbtl folyó évi október uó 
28-ig jelentsék be. 

Budapesti gabonatiizsde. 

Október 21. 

Amerika •;, centtel magasabb, jó kidlat, élénk 
vételkedv, szilárda.bb irányzat, .O,OOJ métermázsa 
forgalom, 6 J.rral magasabb árak. 

Tavaszi buza T.ö7-58; 6~zi buza 7.86-88 
kukoricza ö.a4-ö.98; ;,~ab 7.0Q-O:t; 1891. évi repcze 
18.25-&0. 

Szeszazlet. 
Október 20. 

B. 8 z e B z : Készáru nagyban 52.-; ki· 
csinyben ;,;,~.:,o; hordó nélkül, per 100 l. 0/ 0 , hele­
órtv" !la !'rt fogyasztási adót. 

Hivatalos árfolyamok 

a b u d a p e a t i áru- és érték-tőzsdén. 

Budapest, !SllO október _20. 

Magyar aranyjáradék 4",. •• •• - •• .. •• 101.15 
" J>apirJár~dék_ 51

/. •• •• •• •• •• - IW.IO 
'fa~ull kokiion .. .. .. .,~ .• .. .. -.-

" keleti vasuti állmnkötvény, I. kiboca. 
" " " " II. " lll.tá 

-.-
• • " ,. I II. " 
• l'öldtehermentési kötvény.. .. .. .. -.-
• • ,. dradékkal -.-

Temos-báru)ti · fOldtehermentes i tési kötvény .. 
" " földteherment. kötv. záradékkal -.-

Erdélyi föltltehermentesitéRi kötvény .. .. - -.­
Horvá.t-szlavon fiil<ltohermenteRitélli kötvény l•H.­
Magyar szölü<iéuruaYáltsági kötvény.. - .. 

" nveroméoysorsjegy-kölcsön .. •. .. IS7.-
TiszasnbÍllyor.áRi éR szegedi sorlljegy •. .• 121-
0tiztrá.k jámdék papirht>n •• •• •• •• •• 81.76 

• • JI ezü"tben .. •• .. ., .. - 88.-
" " aranyban .. .• .. .. .. )u 7.-

1860-iki államsor~<jegyek .. .. - •. - .. IS7.a0 
Osztrák-magyar bankréaz"Jény .. .. .• .. 980.­
Magyar hitelbank-réRzvény .. •• - .. •. .. 3.)0.-
0sztrák hiteli11tézet-részvény.. - .• .. .. St) .W 
F.~ü~t •. •• - •• •• •• •• •• •• •• •• •• 
c~. é~ l:ir. arany .. .. - .. .. .. .. .. 
20 frankos arauy (Napoleond'or) .• .. . ...• 
Német birodalmi márka .. .. .. •• .. .. 
London .. .. - - .. - - .. - - .. 
20 márkh arany .. ... •• .. .. •• .. .. 

r •. ro 
9.07 

;,6.50 
lU. 70 
.1.~9 

szinház. '.· Aradvárosi •.. 
Evadbérlet 

22. sz. 
Havi bérlet 

16. sz. 

Kedder., 1890 október 21-én : 

Uj dráma 3 felvoná~ban. lrta: José Fhega.ray, 
spanyol eredetiböJ forditotta: Pattay Károly. 

SZEMÉLY EK: 
Don Julian- - - - - -
Theodora - - - - -
Don Severe- - - - - -
Donna Mert'zedes - - - -
Peplto - - - - - - -
Erne~to - -.. - - - -
nu.,do - - - - - - -
S7.olga., Juliannál ....:. - - -. 
szolga, Ernesténál - - - -

Kezdete 7 órakor. 

HELYÁR.AK: 

Szakács. 
Augval IIUl; 
Hózila 
Bát•sné 
Tnr•olczai 
Pó•· h v 
Palotai 
Körmendi 
Czakó 

Kettlia nagypáholy, földszinten vagy az 
elsö emeleten .. .. .. .. .. .. - 7 frt- kr. 

Páholy, földszinten vagy elsö emeleten 4 " 50 " 
Kettlia nagypaholy, második emeleten li " - " 
Páholy, második emeleten •• - .. .. S " - " 
Timiásazék (földszinten) az 1-16 tSs l:ik '\ 

sorhan .. .. .. .. .. .. .. .. .. l " 20 " 
Támluszék (folduint.,n) a S-ik, 4-ile és 

ó-ik sorban .. .. .. - .. .. .. .. l " ,. 
Timlátazék (földszinten) a (i, 7, 8, 9, 

10 .Ss ll·ik sorban.. .. .. .. .. .. - " 80 " 
Zaölle (elsl! emeleten) ela& sorban .. l ,. liO " 
Zaölle (el86 emeleten) 2. tSa S-ik sorban l " - " 
Za~ille (elsö emeleten) 4, 3, 8-ik aorban.- " 70 " 
Erkélyülés (t-ik emeleten) l-e6 sorban - " 8Q " 

Erkelyiilés (2·ik emeleten) 2, 3. sorban - ., 60 " 
Erkélyiilée (i-ik emeleten) 4, ó. sorban - ·" öO " 
Zártazék (:l-ik emeleten) 1. sor ködpen - " 30 " 
Zartuék (!l-ik emeleten) középen többi 

sor és oldalt minden 110rban .. .. .. - " .O " 
Karzatülés, középen u ö elsó sorban - ., 80 " 
Karzatülét, kö1épen a többi sorban tSa 

oldalt .. •• •• •• - .. .• - .. - - , " liO " 

----~-=-----~~~--

Felelő• ~aerkeutö: Váaárhelwi a•••· 

•· 
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VASUTI VONATO M.ENETRENDJE. l 
l 

~-------------------------------.~~~=r-11~~~ ..A.:rad:ról Teme S""\rárra. és ""\ri~sza. .. ---l 
Aradrói-Gurahonczra és vissza.· 

· . ':Vegyes- ! Yt>gyes- ~Személy- . fYegyes- Vegyes iszemély-
------~---~--------T""----,r----j AllomaiOk !l VOllflt von&t von&t Allomasok ,. von&t vonat ! vonat Álloma'sok ~ l ~ . l l 1 ~ Személy- Vegyes- Vegyes- Gyorsv. Szem. v. Vegy. v. Allomasok Gyorsv. Szem. v. Vegy. v.: 1 

Állomások ~.· B~~~=:y Gyorsvonat voru•l vonat vonat Arad inr!ul l • .41 re·]•,l'l2.'! 1 d.u.i 910 e. Tcmo•volr ind~~ ;,,25 este 1:!.5:~ d. u 5 30 r. l-------!!----?----!1-----ll------+.-----!lr----+-_j 
l...l ---__,,.....,......,..Jl~.,."...,..,.....,..~--="""~....,+;:-;;":--:~+~~-::::~h--;::-:;:;-:r-·-:;- t: j-Arad " V 9 ""'j :ll H ,. ll 22 ., On:zifalvu " !L'l7 " 1.:'•9 " 6 17 " -· l 

Arnd indul ~12.10 d. u. 7.45 reg. 9.05 este 6.46 reg. l>.2~ d. u. :Sémeht\g., 7.31 " l. !l " [141 ,. ''inga "17."{ " :!.26 " 635., BruiaJnst ind. 8.1fid,o. 9.40 este - Gurahoncz ind. 4,20 reg. 3,20d.u. 12,~0d.ul 
, Kurtics ,. "12.37 " 8.10 " 9.36 ,, 7.25 " 6.03 e6ta Vinga " 7.:".'i " 1.~7 " iOOl " :1\~metR~g " , 7.~5 " 2.4:! " 6 51 " Arad " 4.40 d. u. 6,'l0 reg. S,- reg. Almás-Alcsil " 4,39 " 3,{1 " 12,56 "· 

Csaba " 1.5{ " 9.14 " 11.05 tljjel 8.51 d. e. 7.51 " Orezifah·a" 8.14 " !.at " 10 14 " UJ-Arad " , 7.o!l ,. 3.16 ,. 709 " Ötvenes ., 4,:,7 " 6.n0 ., 3,25 ., Borossb.·B. ., 5,16 ,. ol, le " 1,43 " ; 
Szolnok " ~; 4. 47 ., 11.51 • 2.2,; re g. érkezik .Srkezik Temesvár é 9.118 ,. l!. ·,3 ... ·o r,s ,. Arad érk. ~ 8.15 ., 3,30 " 7 23 ,. Zimánd " 5,05 " 7,1)2 ., 3,40 " Repszeg " 5,35 " 4, U " 2, ll " 1 

Budapest 6rker.ik l 7A5 este U>ó d. u. ~.50 .• ·- - Ara ról-Szege dre és vissza. l.'j-Szt-Anna " 5.:l{ " 7.40 n ·1.20 " Bokszeg-Beél" 5,46 ,, 4,[)4 " 2,30 " l 
Bkii á. tl. t. " ~ 6.05 reg. 7.- este 1.40 d. u. - 1 ~ " Kerek n 5.4:.! ., 7.48 ., 4,30 " Borosjenő ,, 6,11 " 5,28 " 3,10 " i 

• 1 ' • : • · ls Világos ., f>.f>8 " 8.cJ4 ., 4,l>5 " Apatelel ., 6,23 ., 5,40 " 3,27 " Eud.a.pestr<51-..A.:ra.d.ra.. Allomások .'i Gyors v. Szem. v.: Y ogy. v., Aliomások: Gyors v. zem. v. Vegy. v. M.-Magyart\d ., 6.07 " 8.13 " 5,05 ., T.-Kurtakér " 6,:18 " 5,r,9 " 3,1)2 " 
Pankota n 6.'~{ " 8,30 " 5,30 ,, Pankota " 7,0( ,. 6,35 " 4, l5 " 

.L-----~-----:r----T---.-----,r::-:--·-- ' - T.-Kurtakér " 6,45 " 8,53 " 6,0{ " M.-Magyarád,. 7,12 " 6,44 ,. 4,45 " 

Állomások 
~ Személy Személy Vegyes- Vegres- Arad ind. 6.50 reg. 4.- d.u - IJir.s iml. il.2ó d. P 9.- d. e. 10, tSj. Apatelek ,. A.!l7 " 9:08 " 6,~-, " Yilágo8 ,. 7,20 ., 6,54 ., r.,- ,. 
!j vonat Gyorsvonat vonat vonal vonat l'ht.-Tarnlis " 7.1~ ., V~5 ., - !Ju,Ja;•rst " 1.40 d.u. 7.- este 7,•~• reg. Borosju nö " 7.08 ., !l.~ll " 6,5:> " Kerek " 7,32 " 7,lll " ~,20 " 

..... .,........,...--._,......"4.-,.,...-.,.,..,...J.---:~~:-:-4-:;-:-:-:-:;~;!I------i--::---JPécska " 7.2•i " 4.42 " - Szubmlka ,, 2.35 ., 7.40 " 9.<>1 d.o. Bokszeg-Beál., 7.31 " 9.49 ., 7,:-!0 " Uj-8zt-Anna " 7,45 " 7,:-10 " i">,tú ., 
Blcs á. v. t. i11d11l 11.- éjje 8.- reg. 3.l!f> d. u. Battonya " 7.49 ., :>.11 ,. - Szogml ,, 5.10 ,. 3.- reg. 2,- d.u. Hopszeg " 7.43 ., IO,'il " 7,{4 " Zimánd ., 8,05 " 7,:,3 " fl, l O " 
BuJap11st ,, 8.15 reg. 2.- d. u. 11.40 este - - Tompa , 7.r>9 " !">.21 " - Szörog , 5.21 " 3.16 " 2.3~ ., Borossb.-B. ,. 8.03 " 10.1!4 d. e 8,20 d. c Ötvenes ,. 3,13 ,. 8,01! " 11,20 

11 
. Szolnok ,. 11.18 d. e. {.20 n l.fi2 éjjel - - Pereg , H/li " 5.31 ,, 4-32 reg. K.-Zombor " f>.53 " 4.- " 3.20 " Almás-Alcsil ., 8.29 este 10,:)2 ., 11,56 " Arad érk 8,:10 " 8,23 este 6,~5 " 

Cul>a " 2.18 d. u. 6.H este a.56 reg. 4.{0 reg. 4/IS d. u. .J\1.-ht>gyes S.:!9 " 6.06 " 4.5>\ " .Makó " 6.10 11 4.40 " i.- " Ourahonc:~; érk. 8.45 ., 11.10 " 9,20 " Bluiaput ., 7,4ó este 5,50 reg · -
Kurtic~ :t23 " 7 .• (i " 1i.Ol • 6.1! " 6. l 2 este C~.-Palota ;, 8.47 ,. 6.'!7 ., [>.21 ., A)>átfl\lva " G. 27 ,. 4.~8 ., ·!.2~ ,. 

· Arnd érkezik 3.5{} " S.L{} ,. n.27 " 6.4:> • !·.45 " Nagvlak " 9.01 ,, 6.50 ,, :,.:,.') " Nagylak " !i.45 " fi.l!O " ~.52 " 

é , , ---' Apátfalva " 9.19 " 7.1!1 ., 1:.50 " C".-P .. Iota ,. H,;}9 " 5.36 ., 5.14 " 
Uj·Szt.•Annárói-Kétegyházára és vissza 

..A.:rad..r61-Qyfeh ~va.r:ra. ee v .e sza. ~lakó ,. 9.37 ., 7.5o " 1.os ., M.-hogyos , ut " 6.:!0 " f>.lls " ~ , 
' K.-Zombor " 11.49 " ti.l:8 " 8.- " Pereg ,. 7.3! " f-.34 " - Állámások 1

1
1j Vegy. v. Vegy. v· Állomások Vegy. v. Vegy. v. l, 

1 
' ~ i Szöreg " 10.:20 " 8.48 " 8.15 " Tomt•a , 7.42 " 6.44 " -

'AJlOffiilQOlr; tizemél~·- s~omély- Y egy. Áll . Ok Hzemély Szem81y- Vegy Szeged érk. 10.:l0 d. e. 9.- e~te - Battonya , 7.:,a ., 6.f,8 " - -·--------li~,:._--~llt----~~~'-----------fii.-9-.'-0_e_s-te"*ll.ll-s-.-15-re-g-i.:1 1 u11 A l vonat vonat vonat omas vonat vonat vonat 8:mbudka ., I.<!~J d. u. • - - Pécska ,, 8.16 " 7.29 " - Uj-Szt-Anna indul J s,- reg.~ 6,- estel Brlda~111 it~dul .. ~ 
l :---.....:.---+---...... r---..l/r-------+----1\r---""+--IBudrn .. ol , 2 H.l ,, 7.20 reg. - Szt.·TamáK , ~.2tl " 7.H " - "•'•'m't•d 8 q1 6 29 Ké J á l • '5 3 d 1 

Arnd iml.' 4.10 du. 5.50 reg. 2.20du 
Üyorok ,. 4.~6 • 6.23 w 3.0!1 .. 
Pi.ulis 11 l -!.:,11 • 6.34 ~ 1.2ll ., 
Radna , l ••.16 • 6.52 ,. Ja.a9 ,. 
Sohor>in,.: !i.33 • 8.20 d. e érk. 

• li-,Illye ,.,' 7.38 e~t. 11.32 " -
1 ll c,·a ,, , 8. H " 10.1 8 ,. -
; J>b;ki ,.! 8.43 " 10w.f4 " -
.Oyfchv. ér.po.IO éj. 12.19 d.u. -
l Töds "

1

'10.H • 12 . .58 ,. -
Kolo::srár·,., 4.53 reg. 5.28 ,. -
Br=ID •11 á.2•J • lú.31 éj. -
Prt!d~íl "J U.46 " 6.45 reg. -

t·· .. 

--·- ., .. " l ··' 11 _, " togy • za ,. l .... reg.· ,- . u. 
P ·"·"'l . d 912 é' \.J 12 éj" Bicll ,, 8.~.~ est<' 1~.:,;, d.u. Arad (.rk 8.- este 8.10 ., - Kisjenö-Erdöhegy " 9,0fl " 1.- " Elek " f>,05 " 11,'.!0 ,. 
B,. ....... 6. lll • 10.32 J· 4' ro.g - Mez6hegyesr~ 1-- Kétegyházára és vis_:s_z_a...-----1 Sikló " 9,a7 " 1.'!.7 " Ottlaka " 5,18 ,, 3,31 " 
K t·alss --' ' II .. (J" " s' ''O d . - · 'l ~· ·- Ottlaka " 9,51 " 7.39 " Sikló " 5,'~3 " 3A3 " 0 

QZS•vl' ' ' " " .. ~ - ji l ' 7 5 K. . 5 E döh 8 { 20 Tüvis _ , 4.51 reg 1:!.:,9 d.u. - Állomások ,Yegy. v. Yegy. y, Allomások ,,Vegy. Y. Vegy. v. Jo;lok " 10. 1 " .r, " tsJen - r egy " ,15 ,, : " 
Ovulafehérv. " 5.27 " 1.3:! " - !: 1: Kétegyháza érkezik 10,22 ., 8,10 ,, Simánd " 6,U 'll 4,47 " 
Piski , 7. to ., 3.37 " _ n r. Budapedt " 7,4:> este 5.'>0 reg. Uj·l:lzt-Anna érkezik 7,10 " 5, ló " 

Déva , 7.26 " 3.53 " Mezöhogyes indul r: fl.!-15 reg 7.8(1 este!i BudapesJ indul i 9.40 esh 8.15 reg. BorOSJ·enöröi-Csermöre és vissza 
:Maro•-lllye , 8.10 " {.43 " - Kamarásmajor ,, ti 8.4i ,, 7.41 ,. ~ KétogJháza " •.35 reg. 3.05 d, u. 
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AZ ARÁDI NYOMDATÁRSASÁG KÖNYVNYOMDÁJA 

Készittetnek és 
kapha.tók: tan ü gyi-, 
egyházi-, kereske­
delmi-, közjegyzöi-, 
elöljárósági-, lottó­
és dobányárudai stb 
nyomtatványok. 

Könyvnyomdáok 
rendelkezik kitünő 
gépekkel, legdiva.­
tosa.bb betüfajokka.l 
nemkülönben ele­
gendő szakavatott 
munkaerövel 

AZ 

ARADI 

KÖNYVNYOMDAJÁBAN 
készittetnek 

.... 

· Költségvetések, 
szerzödések és min· 
den a könyvnyom­
dai szakba. vágó 
mutr-ált: kivánatra ·-- ·- · 
postafordultával is 
eszkö zöltetnek. 

-~ll IC "ÜZLETI 

f. ÁRJEGYZÉKEK ~ 

" és 'l 
ll KÖRLEVELEK., b-". -

Könyvek bekö­
tése egyszerü, ke· 
ménykötésben, vá­
szon vagy bőrkö­
tésben és félkemény 
kötésben jutányos 
áron eszközöltetik. 

11859 l 1800. 706-1-3. 

Hirdetmény. 
Arad város területén a vörheny betegség l 4 

esetben Mpvén fel, melyok közül 6, & különbözö 
népiskola növendékekre esik, ennél fogva a t. pol­
gármesteri hivatal 2272 l 800. számu határvonalaval 
a. vörheux járvány megállapitatott. 

Ennelfogva a kapitányi hivatal, mint elsöfóku 
közegészségügyi hatóság részéről a tiszti főorvos ur 
javasla.ta alapján a következő óvintézkedések szigoru 
betartása rendeltetik el : 

l. Az óvó eljárás sarkalatos pontját képezi & 

betegek ás azok ápolóinak elkülönitése; ezen követel­
ménynek érvényesitésére minden orvos hivatva van. 
Vörheny betegek látogatása. tilos, a lakhelyiségek 
tisztáu tartandúk, szellözendök; a beteg által hasz­
nált ruha- fehérnemű, butorza.t elhurczolása meg· 
akadályozandó. 

2. Olyan családból, melynél járvány beteg van, 
az iskolát egy gyermek sem látogathatja .. A tanitók 
általában figyelmeztetend ök, hogy az iskolából be- ... 
tegség miatt kimaradt növendékektől ujra. belépök 
aikalmá va. l orvosi igazolványt követelj enek. 

S. Az iskolák gondos szellözésát, tisztán tartá­
sát, a. ta.nulók egészségi állapotát, a kerületi orvo· 
sok sűrübb látogatás mallett ellenörizzék, az óvin­
tézkedéseket, a. fertőtlenitést elöirják, érvényrehajtsák. 

4:. A rnely családban ezen járványos betegség 
véget ért, vagy a malynél annak következtében 
halálozás jött elö, a lakhelyiségek1 felszerelések, , 
ha.sznált ágy, és más mhanemüek alapos fertötleni­
tás alá. veteudök, ·· erre nézve a. hatósági orvosok 
közben járásra utasitják. 

5. Oly családnak gazdaságá.ból, malynél a. jár­
ványos betegség ±'elmerült, a ragály elhurczolásának 
meggátolása végett annak megszüntéig tejet eláru­
sitani nem szabad. 

Aradon, 1800. év október 16-án. 

Sarlot Domokos, 
fökapitány. 

I-3 

Felhivás. 
A városi á ti rási dijról szóló I 209 I/,; 17/890 

sz. szabályrendelet 13, §-a értelmében felhiva­
tik a város lakossága, miszerint ingatlan bir­
tokváltozásokra vonatkozó mindennemü jog­
ügyleteket az ügyletek keltétól számitott 8 
nap alatt az adóügyi osztálynál a saját érde­
kében annál inkább bemutassa, mert ellen 
esetben a városi átirásidij hivatalból szenen­
dett adatok alapján fog kiszabatni. 

Arad, I 890. ok tó ber 1 I -én. 
A városi tanács. 

Magyar királyi aliarnvasutak igazgatósaga. 
90.016 j 90 sz.-hoz. 

Pályázati hirdotmónr. · 

M. kir. államvasutak igazgatósága. A pá.lyáza.tra vonatkozó részÍetesebb. feltéte-lll450 l kh. 800· 

A magy. k.r. államvasutak igazgatósága. az 1891. 
évben, esetleg 3 éven át szükséges ková.csszén, csepü, 
olaj, szurokfáklya, lenolaj kenőeze és rézgá.licz szá.llitá­
sát biztositani óha.jtván ez iránt nyilvános pályázatot . 
hirdet. 

94012 l 90. sz. A IV. 

Pályázati hirdetmény. 
A magy. kir. államvBSutak igazgatósága az 

1891-ik évbeu összes vonalai részére szükséges a.czél 
és vasnemüek, mozdonyhoz való a.czélforcsövek, ön­
tött tégely és martin aezélból készített kerék tal­
pak, tengelyek, mozdonykerék vá.zak, és hengerelt 
tolytva:sbó! k~s~ült ~kerék, sz~llitá.aát. biztositani 
óhajtvan az 1ra.nt nyllva.nos palyaza.tot hirdet, 

Az ajá.nla.tok Jegkésőbb 1800. november hó 
19-én beterjesztendök a bánatpénz padig 1890. no­
vember 18-áig beküldendö. 

. . . 

lek 8 szü.kség~~~i k_im~ta~okka.l egl'ütt, melyek III.rdetme' IlY 
egyszersmmd &Janlatt mmtanak hasznalandók, ugy • 
szin,tén .az általános ~s ~ülönleges szállítási tel~~- A közegészség és körtiszt&ság érdekében 8 8 
lek es ra~z.ok a magy: kt~. alla.mvasuta.k anyag és ,leltár kör légtiszta:,;ágának megóvása tekintetéból figyel­
beszerzest szak~sztály.?'nak (Buda.pesten,, An~rasy-t;tt meztetik a. közönség, miszerint a.z utczák, utak és 
7~: sz.) megtekinthetok, vagy a. m~gallap•tot~ ar nyilvános terek beszennyezésétől óvakodjék, mert 
e!oz~tes leflze~~e ~ellett a budap~.stt nyo';'lta.tvan:y- aki ezen tilalom ellen vátene a.z lt!76. t.-cz. 184 
tárnal po~~B:. utjan ts ~e.g~z~rezh?tők, ~egJ'I~yezven §-sába ütköző s a 7 §-a. szerint minösülö közegész­
~og~ & kulo.r;leges sza.l_htas! feltételeke~ 1o kr, az ségügyi kihágást követ el s szigont pénzbirsággal 
ata.la.nos feltételek ped1g 2ö kr fizetendo. fizetés képtelenség esetén pedig letartóztatá.ssa.l fog 

meg büntettetni. 
Budapest, 1890. évi októlter hóban. Arad szab. kir. város kapitányi hiva.tala, mint 

I. foku ~gészségügyi hatóság 1800. október 17. 

Az igazgatóság. Sarlot Domokos, 
-·-·-· _ __ .... _ _ . --·- . __ .. ·---- fökapítá.ny, 

Nyomatott az .Aradi nyomd&tárauág" nyomdájában. - • 

Az aj!l.nlatok legkésöbb folyÓ év november hó 
18-án déli 12 óráig betcrjesztendök, a bánatpénz pedig 
folyó évi november hó 17-én déli 12 óráig bekiildendlS. 

A pályázatra vonatkozó részletezett fehételek, a · 
mennyiségek, ugy szintén a különleges szállitá.si feltéte­
lek a m. kir. államvasutak anyag- éa leltár beszerzési 
sza.kosztá.lyn!l.l (Budapest, Andrássy-ut 75) megtekin the­
tök, vagy a. megállapitott ár előzetes lefizetésa mallett 
a magy. kir. államvasutak budapesti nyomtatványtárli­
nál posta utján is megrendelhetők megjegyesvén, hogy 
a. különleges szallitási feltételekért ló kr, az altalános 
feltételekért pedig 26 kr fizetendő. 

Budapest, 1890. október hóban. 

A m. kir. államvasutak igazgatósága. 
(Utánnyomat nem dija.ztatik.) 
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